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□Sn Mer^lDaZ «ЙЫашаі 
Keiserlikkude teatrite awamisest (1879. a.) 

alates on näitlejatega ühes, ta näitlejannad näi­
telawqdel, senikaua fui aeg tuleb, kus naisrolli­
sid ka mehed esitauia 
hakkawad. Sagedaste 
mängiwad naiste­
rahwad poisikeste 
osasid luäga hästi, 
ja seda juhtunust, 
kus ineesterahwas 
noore naisterahwa 
osa ette kanda proo­
wis, tean ma ainult 
ühe: pealinna Wäikfe 
teatri anderikas artist 
B. S. Glagulin 
wõttis sarnase katse 
ette, ning teatriring­
kondades waadati 
sarnase katse kui ime­
likuma mäljaaste 
peale. 

Naisterahwas ja­
gas teatri hakatusest 
iirni pärisorjusest 
io avastamiseni oma 
ieltsimeestega ühe­
sugust saatust, orjade 
saatust, kes oma 
isandate sõna pidi­
wad kuulama, ja ainult need korrad 
wälja arwatud, kus naisterahwas oma 

Feodor Mihailowitsch Zostozew»Ki. 

oliwad 
herrale 

nieeldida wöis, ja ka siis, nagu Rooma rnirnoste'S, 
oli tema meeldimine ainult näitelawal. Need 
erandid ega meeldimised ei olnud midagi kunsti­

list egatõstnud näitle­
jannat teistest orja­
tüdrukutest kõrge­
male. Nais­ ja mees­
näitlejatele, keda or­
jade hulgast wõeti, 
öeldi „sina",ja kut­
suti lüh endatud nime­
del Dunka, Wanka 
jne., ning tihtigi, 
saiwad näitelllwa­
kangelased oma isan­
date käest lüüa. 

\ 1770. aastal tegi 
Dimitrijewski „Kas­
watufemajaga" le­
pingu, et see iga 
aasta odawa hinna 
eest temale näitlejan­
nastd pidi andma. 
Nagu sellest näha 
wõiö, oli näitleja ja 
näitlejanna ostetaw 
kui loom. Aegade 
jooksul hakkas naiste­
rahwas meesterah­
waste peale mõjuma 

ja oma annete poolestsilmapllistma. Anneonfee^mis 
leoa aeg­ajalt meesterahwagaühewäärilfuseniDüs. 
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Troepolskaja ja Sandunowaja nimcb on ЗВепс 
näitemänguajaloo raamatu lehekülgedel Hiilga­
wad nimed, aga siiski jäi naisterahwa fotlialne 
seisukord endise ajaga üheks ja sellekssamaks. 
Isegi keisrinna Katharina II käskis neid teatri­
naisterahwasteks kutsuda ja seltskonnast kni aiva­
likka naisterahwaid eraldada; sarnane arwamine 
näitlejannade üle oli ka kogu seltskonnal. 

Aja jooksul hakkawad aga näitlejannad ikka 
rohkem ja rohkem wälja paistma ja XIX cm*ta= 
]a\a esimesel weerand il on uende seas juba pal­
ju tähtsuseid, nagn: Katharina Semenowa, 
Karatõgina, Dur, nad jägawad meesnäitlejatega 
ühes seltskonnast wäljatõugatust, kuid materja­
liline külg on neil rahnloldani, näitnseks män­
gis Semenowa esimesi employesid ja sai 1805. 
■a. 1600 rbl. aastas palka, 200 rbl. korteriraha 
ja benesizõhtu, mille kulud direktoriuiui poolt 
wäljamakseti. Jakowlew (kangelaste osas)fai 4000 
rbl. a., 500 rbl. korteriraha ja benefizi. Näitle­
jannabele õmbles direktor oma contol kostunud, 
wahe oli tuntaw,sest see aeg pandi nende näidendite 
peäle juba suurt rõhku, kus kostümid efekti tõstsi­
wad, ja direktor tegi ueid siis ka meesterahioastele. 

Praegusel ajal on näitlejannade tähen­
dus juba kõrgema tipuni jõuduud, nad fnuda­
wad seda mitte oma naiselikkuse, urnid oma ande­
rikkuse, intilligentsi tõttu. Praegusel ajal, ehk küll 
materjaliline seisukord weel rohkem on paranenud, 
läheb aga 2Д nende palgast riiete peale. Kogu 
oma suurema waewa peawad nad rätsepatele urnina 
ja seda nutte oma tujukuse pärast, waid seda 
nõualvad praegused dramaturgid ja enirepeneurid 
wõi, uagu öeldakse, nõuab seda publikuni. Kai­
liste kostümide asjus on publikumi tahtmisel 
suur tähtsus. Siin pean ütlema, et kogu rahionmas­
se kujutatllwalt isikult riiete toredust nõuab. Juba 
ammust ajast on teatri asi nii korraldatud: näi­
temängustarwitataioad kostümid laseb entrepeneur 
oma arwet teha, kuna harilikud riided uäitlejate 
ja näitlejannade contosse jääwad, ja wististe 
sellepärast ei wõtagi pea­ ja wäiksemates linna­
des enirepeneurid sarnaseid näidendid mänau­
tawasse, kus kostümide toredust nõutakse. See 
käiks neile liialt tasku peäle. 

Publikum nõuab aga seda, ja sellepärast luk­
kawad enirepeneurid riiete asja näitlejate ja 
näitlejannade peäle. Meie wõime näha, et publi­
tumi rahustamine riiete poolest kogu rankufega 
näitlejanna õladel lasub, see on paratamata tõe­
asi. Meesterahwas wõib ühes ja sellessamas 
frakis mitmes ja pea kõigis näidendites, kus frakki 
waja on, ette astuda, kuna naisterahwas ikka 
ühes ja sellessamas kleidis mitte näitelawale il­
muda ei wõi. Kui ta seda teha jnlgeks, siis kao­
taks ta publikumi ees oma meeldiwuse, oma kül­
^etõmbamisejõu; mis aga riided maksawad, 
sellest ei küsi keegi. Kord awaldas „Peterburga 
іа\а Gaseta" keiserlikus teatris niängiwa näitle­
ianna Mitschurina aastase riietearwe, ja tuli 

wälja, et harilik mõisnikndaame, kes ka uhkust 
taga ajab, kümme aastat sellest suminast omale 
riided oleks nõutada saanud. 

Peaks weel, seda arwesse panema, et meie 
ajal masinlik riietetegemine näitelawalised kos­
tunud odawamaks teeb kui muistsel ajal, kuid 
näitleja enese riided, nõuawad raha, ja Htofkwa 
teatriseltsi büroo teab wäga hästi, et riieteküsi­
mus i äitlejannal kangelt ülem on kui kõhuküfi­
mus. Wäga sagedaste tuleb ette, kus näitlejanna 
loäljatellimisel 'selle peale palju suuremat rõhku 
pandakse, missugune tema garderob on, anderik­
kns jääb siin Peaaegu kõrwaliseks asjaks. Nais­
näitlejad, kes garderobe poolest rikkad, wõiwad 
publikumi rahulolemist wõita ja kalliste kingi­
tuste peale loota — Meie ajal ei ivõiks niisn­
gnne teatriknnlsns, nagu Stnpetowa, kes oma 
wälimuse ega riiete eest hoolt ei kandnud, küll 
;,eale ühe õhtu enain ette astuda. 

Ostrowoki ega Pisemski repertoir, kns tema 
ette astus, ci nõudnud riiete toredust; siin on 
südautliigutawad intonatsionid ja sõnakihi ning 
näitemängu kõneilu, pnhas­näitelawaline kunst. 
Kostümide \a üleüldse moodide tagaajamine sai 
wäljamaalt oma algatuse. 

Oli aeg, kus^uäitlejaniiadele rahakottisid pil­
luti ja ueile riideid annetati, nüüd annetatakse 
lillesid, milledes aga sagedaste Cleopatra madu 
peidus on; ja siin sellessamas punktis kujuneb 
ka naisterahwa meesterahwast olenewns, uiug 
naisterahwa näitelalualme tegewus wõib siis ai­
nult sel teel ja kombel edukäiku teha, kuidas 
seda meesterahwas laseb ja lubab. Peab mää­
ratu näitlejaanne, arwamata suur waimujõud, 
püsiwus, peeuike diplomatline tunne, söjatik 
wäljakannatns, ühe sõnaga, kõik need omadused 
olema, mida harilikult naisterahwal mitte ei ar­
wata ­olewat, et näitelawal meesterahvaga kõi­
geni ühel kõrgusel etteasteõiguse mõistel seista. 

Peäle rtietennhtlnse on naisnäitleja ioeel 
teiseti meesterahioaste Walitsuse alla alandatud : 
kõik jämedad otsad teatrilises tegewuses on meeste­
rahwaste käes, ja need wõiwad naisterahloast 
tenia knnlsakssanmisel ja annete iuäljaareiidamisel 
wäga paljn takistada. Naisterahwa naitelaioaline 
kuulsus tõuseb ju iseenesest mõtstetaiualt siis, kui 
ta oma osas wäljapaistelv wõib olla. Olgu ta 
kui anderikas ta on, kui ta aga osa ei saa, siis 
ei tea temast ka keegi, mtjaW tui suurepäralise­
mast loainnisünnitnsestki, kui seda trükitult awal­
dada ei saa. Kimstnikul ja kirjanikul on ometi 
sellestki parem, et ta ainult kirjastajat otsima 
Peab, materjal, millega ta rehkendab, on wäljas­
pool teda. Näitleja on aga ise knnstnik ja ma­
terjal. Kõike kunstilist sünnitusewõimet alles hoides 
wõib ta paratamatult ettekande kujutuses alla 
jääda. 

Aegade käik on naisnäitlejale jällegi hirmsam 
kui tema hõimudele. Iga päewa ja aastaga kao­
tab ta seda materjali, mis ühes wõi teises kuju­
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tuskunstiharus temal maja on. (Siia oli ta шссі 
fuiircpäraltfeiit ©tolctta, kuna ta täna Emilict 
peab etendama. 

Endisest tragädiast, fii» naisterahwad ette 
astusiwad, teame meie wäga wähe, ntcic tunneme 
ainult tema wälist hiilgust. Iseäranis tarin on 
naisterahwa saatus selles asjas meie juures oi­
nud. Wähe aja eest wabanesnne meie pärisorjuse 
kütketest, ja nii wõime meie näitlejannas rohkem 
naisterahwast naba ja tunda, kui unistuste, aadete 
ja kirjaniku poolt sünnitatud kunsti kujutajat. 
Meie pole weel selle kunsti sügawuiest aru saa­
nud ja nõuame tragödialt peaaegu niisamasugust 
realismust, kui omal ajal mimostclt nõuti. 
Meie arwame weel, et noorte osade kujutaja ka 
ise noor peab olema, kuna sarnased kujutused 

sest wahest kauaaastase praktika järel suudetakse 
tõsise kunsti teenistusele ja loomisele asuda. 

Koik näitlejannad, ka kõige nooremad, peawad 
selles seltskonnas walitsewa arwamise wastu 
wõitlema, sest see arwamine sunnib neid wõi­
mata wara näitelawalt lahkuma ja paratamata 
jõuga kunstitehnikasse tungima, et oma noorusel 
ka lourberisid wõiks lõigata. See waade näitle­
jauna kui rnimos'ie etendaja peäle viirab liig 
palju tema näitelawalast tegewust seda lühikesesse 
periodi kiskudes, sest iga aastatööd tema asemele 
jälle uooremaid, edasirühkiwaid juurdetulijad. 

Selle lüaate tagajärjel on siis naisterahwad 
weel rohkem meesterahwaste ikke alla, kellede käes 
kõik wõim teatris on, Paisatud, ja wististe selle­
pärast ougi meie juures tragüdia ka nii armetusse 

„ 'Wanemuine" Tartus. 

suurt kunstiosawust nõuawad, mida ainult pal­
jude aastate jooksul katte wõib saada, sagedaste 
siis, kui noorus juba kadumas ou. Alati, isegi 
siis, kuita 20­aastane on, on näitlejanna II­aas­
tase osa joonistamiseks wana. Sarnaseid kujutuse­
kordasid tuleb liig sagedaste ette, ja seda wõima­
lust peawad uad wähemalt 30. eluaastani ja 
rohkem weel alal hoidma, wastase! korral poleks 
uäitekuust mitte kuust, urnid liig igapäewane 
kopeerimine, mis wahest ka igale pealtwaatajale 
üksluiseks läheb. Sel ajal, kui mujal näitlejannad 
weel kõrge wanaduseni huwi suudawad pakkuda, 
peame uicie sii« juba koguni uourelt „minema­
kupatamiselaulusid" kuulama, ja ainult 'noores 
põlwes wõib naisnäitleja hiilgust ja rahulolemist 
leida, kuna asi aga ümberpöördud peaks olema, 

seisukorda jäänud. Paljud ei kannatanud seda 
orjaiket wälja ja hakkasiwad ise direktoriteks, nagu 
näituseks: Iaworskaja, Komwissarsherwskaja. 
Gore wa ja teiied; kui palju uad «cm tõsiselt 
wabanesiwad ja missuguseid tagajärgesid nende 
iseseisaw tegewus и pakub, seda ei hakka ma siin 
kohal jutustama. Ütlen aga siiski weel paar fõ­
nakeft näitlejanna aastate küsimuse kohta. 

Prantsuse kuulsani kriitikus tähendas kord 
kellegi noore näitlejanna kohta: „Niis gate sa 
jeunesse qu'elle, раг la jeunesse qu'elle veut 
avoli­*). J a tõeste ei maksaks ka elus sedawõrd­
lewat noorust, mis kellelgi on, sellele noorusele 

*) Tema raiskab oma noorust, mis tal on, selle 
nooruse läbi, mis tema olla tahaks. ,:if3; 
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ohwriks ..roim, mis olla tahetakse. NäitelüwÄ 
peab näitlejanna sellest osast weioi wanem olema, 
mida ta kujutab, sest noorus noorust kunstilisel 
kõrgusel kujutada ei suuda. Teada on, et kunst­
nikuks kanase praktika ja mitmete aastate jooksul 
saab, aga elu on ju wäga lühike. 

Näitlejanna peab noorusele ilu ja illusioni 
andma, kuna publikum chronologia peab unus­
tamll, sest näitelawaline illusion" on publikumi 
heatahtlusest olenew. Kui publikum illusionist 
midagi ei taha teada, siis ei lähe ka direktori, 
Ъои�-а-рог�і, mehanikuse, näojmneötaja, kustü­
meri ega näitleja kawalused õnneks ega suuda kedagi 
unustusele wiia, et tema ees lina peale maalitud 
mets, pinsliliselt joonistatud mesi on. et tenia ees 
walgejuukseline neiu tigedat nmstajuukselist ku­
ningakaasat kujutab, et tema ees naisterahwas, 
tellel täiskaswauud poeg on, seisab, aga mitte 
noor poetline Offelia. 

Kõiki neid ivarjukülgesid kõrwale jättes ei 
wõi näitlejannade näiteläwal olemist siiski mitte 
endisega wõrrelda ja wõib ütelda, et ta siin mast 
tähtsamaleseisukohale ontõusnud ja rohkem õiguseid 
wõitnud kuikunagi teistes tegewuseharudes. Mitmed 
naisterahwaste nimed hiilgalvad wäljamaal ja 
siin wäljapaistwal helgil ning numbrilisi 
näituseid oleks wististe täitsa "asjata tuua. 
J . Beljajewi I teatriline wäljanäitus tõi hulga 
hiilgawaid naisterahwanimefid ette. Terme fuur 
naisnäitlejateseeria on, kõigist wõimatutcst takista­
watest seisukordadest, kõigist tagasikiskuwuseaktidest 
ja kütketest hoolimata, oma anderikkuse ja mäsi­
matuse ning järgijätmata edasiriihlimiie tõttu, 
mida näitekunst igaühelt nõuab, oma ees­
märgile jõudnud ja endid sarnaseks tehrnd, nagu 
nad on. 

Wõib julgeste öelda, et paremat alust, kui 
näitelawa, kus wanasõna cherchez 1а іеште treh­
wawam oleks, ei leidu. Käesolewa aastasaja 
algusest mõttes ei leia meie üheski wiiest maa­
ilmajaost teda selles asjas meesterahwast nõrgema 
olewat. Wäga tuntud on tema wäljapaistmine 
teatud repertoirides, ja see, et draamakirjauikud 
temale annetenäitamise ja wäljapaistwuse wõi­
mälust annawad, räägib wäga palju tema kasuks. 
Kui palju näitekirjaniku naisnäitlejaga tuttawolek 
kirjanduse peale möjubja näitekunstile wõi näitle­
jannale enesele kasulik on, see on sootuks teine küsi­
mus, mida ma siin arendama ei hakka, tähendan 
ainult, et mõjuawalduseakti ennast eitada ei 
suudeta. 

Praegu ei ülistada enam mitte M. G. Sawi­
nat, kes Nene näitelawa wõerast keelest ümber­
tehtud paladega rikastas (ümbertegija oli Krõlow). 
Temale antakse sarnase repertoiri solkimist süüks,. 
sest wõerast keelest midagi meie o lud ^ 
koha st ü m b e r t e h a o n h ä b e m a t u s ja au­/ 
t o r i s ü n n i t u s e r ü w e t a m i n e.. Шгхі[ 
oldakfe furnuteHUstamise ja nekrologide mõttes^ 
<mis täitsa naiw on), noh oldagu — sest siin" 
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kohal wõib tema kohta ieda austamist wast selles 
nwistes andeks anda, et ta tnrgenewlifi wastu­
naisrollisid tekitas, sest näiteläwal nõuti tol ajal 
toredat kõdistawust, kuna Turgenjewi ріёсео 
mittenäitelawalisleks ja igawateks tembeldati. 
See oli omalaadiline kangelus. 

Praegu istub nii mõnigi Tiberia aegne waat­
lcja Aleksandri teatris ja mitte seal üksi, waid 
kaigas teises. Ilmaaegselt crrwatakfe, et aastasajad 
läbitungimata seina tekitawad, et nad mitme­
snguseid, mitte milleski kokkuleppiwaid üksust 
sünnitawad. Kui asja Peale fügawamalt maadata, 
siis näeme, et aegade loahed mitte märgatawad 
pole, ja kui aastasadade wõrdlus üleüldiselt wõi­
malik^peaks olema, siis luördlekfin ina neid ühest 

• niaterjalist mitiuesuguses suuruses olewate assur­
timentidega, mis kuulidena wõi karbikestena üks­
teiiesfe mahuwad. Neil aegadeetendustel, 
nõndanimetatud epochedel kujuneb Pilt, millest 
wäga hästi näha wõib, kui lähedal aastasajad 
üksienele feifawad; meie wõiine sellest pildist 
aru saada, et laugema miuewiku ja meie aja 
wahel sarnasel mõttel mahe waowalt märgataw 
on. Neist aegadeetendustest lvöime aru saada, 
miks kõigis inimeste tegeumseharudes meie juu­
res praegu seesama jõud ivalitseb, mis mitu­
sada aastat ennemgi, et aegadeetendustel kui 
sirgel joonel ühesugused osad, mis läbitungimata 
seinad pidada olema, imestamifewääriliseks ja 
mitteufutawaks jääwad. 

Räägitagu, mis tahes, aga publikum on naiste­
rahwa kohta (näitelawalifes mõistes) isearwami­
sele jäanild ja sunnib näitlejannat selle kunsti 
kõige kõrgemale tipnle lendama, sunnib teda 
julgele wäljawalikule, oma maitse ja ruttu mööda­
newa moodi austamisele, aga mitte niehega 
wõistlemisele. Jällegi kordan nia kõige „aga" 
peale maakamara, et naisterahwas näitelawattsel 
tegewnseharul siiski kaugemale on suutnud tun­
gida kui millelgi teisel eluawaldnsel, isegi rohkem 
tni perekonnaelu „õnuekoldel", mida naisterahwa 
eluawalduste kõige loomulikumaks ja sooivitawa­
maks tegewuseharuks peetakse... Miks ta enesele 
eentralplatformi (näitelawa) walis, see oleks 
kaunis huwitaw teada olewat. Mina leian siin 
kaks mõjnndit olewat, mis teda sellele põhjusele 
wiisiwad. 

Kõigist teistest rahulikkudest tööwaldadest, 
millesse ennem naisterahwaid tõugati, oliwad 
religionline ja näitelawaline tööpõld silniatorka-
wamad : Ilnnala ja kuradi teenimine, naispreestri 
ja näitlejanna roll. Gfiinesena olemiseks nõuti 
kõige kõrgemate hingeliste ja wälimiste oman- * 
duste ühinemist, puhtamat komblust ja laitmata 
iludust. Teisena olemiseks nõuti iludust, häbi-
tund,mqtust ja nõndanimetatud kergetele komb-
lustele kaldumist. 

(Järgneb.) 



щЩЫ gWttnpM 
Мшк" selts. 
Uttu j« «ft­

„Estonia", kes et tunneks 
seda? fee с hakkab juba õieti 
„ülemaaliseks" saama, mis 
küll irnriou tartlaste, lend* 
sõnana tnntud on olnud, 

ja nagu wägise tahetakse sellele isegi tulewikus 
rahwamaja nimi anda, kuna aga rahwal seal 
õieti midagi ütlemist ei ole. Ja, ja — waadake, 
need sõnad „rahwas", „rahwus", „rahwameelne" 
ja „rahwakasu" on ka juba niikaugele moodi­
sõnaks saanud, et „kurikakülalafed" isegi rahwa­
kasu pärast teine­teisele wastu kõrwu annawad, 
nagu kodanlased seda wähe teisemalt oma wähe­
matele wendadele teewad. „Estonia" on siinne 
wanem Eesti selts oma sündimise poolest — 
kuigi „Lootus" 24 tundi ennem on registreeritud 
— tegewuse poolest mitte. Sõimati teda ju omal 
­ajal, kus esimees biljardi peäl magas ja kirja­
toimetaja selle all, „rewolMiklubiks"; siis, kui 
Juks ta Liiwalaill uulitsale wiis, oli ta sala­
pordumaja ning oleks seda ehk kauemgi. olnud, 
kui ­ mitte mehed käed „ Estonia" ülestõstmiseks 
wälja poleks sirutanud. Kord sügisesel õhtul 
ilmus herra Laili Sergei.Pärmi juurde ja ­ tähen­

'das, et Fuls Liiwalaia uulitsale kolinud ning 
­ka „Estonia" põhjuskirjad kaasa­ wõtnud, ja palus 
Parmit, < kes kuberneri Schahowsioi juures heäl 
jalal­ seisis, et see põhjuskirjade kä­ttefagmiseks 
^utsi käest sammltfid astuks. Pärmi läks Fuffi 
juurde, ­nmg mõrudal uäol saatis see põhjuskirjad 
selleaegse politseimeistri kätte, kust „Estonia" 
liikmed nad parast ,ära tõiwad ja seltsist tõsise 
seltsi tegiwad. Küll walitses seal omal ajal 
„Montekarlo". mille eesõigus praegu „Lootu.se" 
käes uäitse olewat, aga „Teataja"..mDßd jaksa­
siwad ka selle inetuse ärakaotuseks,,m^lHa.' 

Aeg sõudis edasi, tuliwad ­.Mhed, ,<jaiM5d 
hakkasiwad siin pubastus^tööd tMM,»tunl M s ­
joma" ennast juba niisamasuguse öiguftga, kui 
tema wend „Lootuski", seltsiks wõis nimetada. 

Siia hakkas nüüd burshuade peret ja intelligentsi 
koguma, kes rahwa peäle üle õla waatama hal­
käsiwad. Nii kujunes „Estonia" ühekülgselt. 
Et aga teater siit oma alguse sai, siis peame 
ühtlasi ka teatri minewiku kohta Paar sõita ütlema. 

Herra Thal tuli ja seadis siin kindlad näite­
mänguöhtud ja ­ringkonnad sisse, tema kae all 
arenesiwad meie praegused paremad elukutselised 
dilettantid, nagu Pinna, Altermann ja teised, 
wälja. Wiimati läks asi, kui .Pinna' etteotsa 
astus, niikaugele, et „Estoniale" teatri nimi anti ja 
teatrihoone ehitamise peäle tõsiselt mõtlema hakati, 
sest tõsi jääb­ikkagi tõeks,, et praegused „Wtdnia" 
ruumid teatri, omasuguse ckulturatempli, au Mr­
gusel kaugeltki seista ei wyi. „Wtonia" osa­
ühisus. kinnitati ära ja see wõis oma tegewust 
algada. Senikaua aga, kui uus teatriho.one weel 
üles pole ehitatud, jääb teater weel muidugi, 
„Estonia" hõlma alla, ja sellepärast heidan ma 
kõik, nagu praegune asjaolu seda juba iseenesMr 
näitab, ühte katlasse ,mng pmHn „Estonia" 
seltsi kui teatri esitaja tegewuse. imxpß pikenzalt. 
Kõige ^ealt peakooßolek, mida ma Kohalikkude 
lehtede järele üle waatan. KoosölM juhatajaks 
wautakse Jürine, loetafse pxpt,okoll, ette ja,wtze­
takse wastu, ..mng:Ds asutakse .aruande läbi­
malltamisele. Ht. Jürgens sooryib, ^et,t,ulewal 
aastal üksikute .näitkMäuguöhtute ,,sisse^u.leWe 

­kölwal nende. Mute! kulud.. aru^an.d.es„seysiksilMd. 
Tuleks, ul.es, arwata.«tui stwrcd ^Md.,kuxb­, Mt­
ja laulumängudel ning ooperiõhtutel eraldi olek­
siwad. Linnamägi arwab, et sarnast wahet rasIV 
on teha. näitlejad on kuuwiisi palgatud ja 
,̂h.e.cMWtsionisid tarwitatakse igal näitemänguL 

"PaMMe^M^ tulewikus enanl neid näitemängusid­
, mWMda/'Ms wähem kulu teewad, aga ta sini 
­ isOK^MOWle otsusele, ainult lisakulusid, mis 
MMftWNM^Mudude palkamisega ühe wõi teise 
näitemängu 'juures tõusewad, wõiks tulewikus 
eraldi üles arwata. Hr. Soo arwab, et müüri ­

http://�Lootu.se
http://ul.es
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lehtede trükkimise peäle palju on kulutatud; 
temale aga tehtakse kindlaks, etzneed kulud prae­
gufel wäljaüürimiseseifukorral mitte suured ei 
ole. Peäle mõnede märkuste wõetakse aruanne 
wastu. Hakatakse 1909./191O. aasta eelarwet 
arendama. Teatri tegewust on laiendatud, ja 
nii loodetakse ka rohkem sisse wõtta Palgatud 
on alalised lauljad ja orkester, ning need ei 
tohi ilma lubata kusagil mujal ette astuda, kue 
ainult „Estonias". Sellepärast loodab eest­
„seisus, et ka sissetulek suureneb. Näitlejate 
Tingreifist, mis sel aastal esimest korda eelar­
messe wõetakse, loodetakse 2000 rbl. saada ja 
linnalt arwatakse 3000 rbl. abiraha. Nii kuju­
neks sissetulek 30 220 rbl. peale, kuua ka wäl­
^aminekud niisama suured oleksiwad. Eelarioe 
.wõetakse wastu. Seltsi aasta otsustatakse edas­
pidi 1. maist 1. maini arwata. Eestseisusesse 
walitakse 7 uut liiget, nimelt O. Peterson, 
.Kippert, Linnamägi, Clement, Päts, Jürgens 
ja Kirsipuu. Teatrikomisjoni liikmeteks wali­
tafje G. G. Luiga. K. Jürgenson, O. Peter­
sou. E. Peterson ja P . Olak. Muusikakomis­
joni — Dr. med. J . Luiga, Kippert, A. Struts­
lin ja pastor Hurt. Otsustati wõeraste pidude 
Peält saali üüri kõrgendada; nii siis oleks hari­
liku piht pealt 30* ja heategewaks otstarbeks 
toimepandawa pidu peält 25 rbl. Eestseiiuse 
ettepanek liikmemaksu körgendamise asjas luka­
takse tagast. — Oma ametid jagas eestseisus 
ôma wahel järgmiselt ära: esimeheks Clement, 
abiks Uibopuu, laekahoidjaks Kirsipuu, abiks 
Jürgens, kirjatoimetajaks Tõnson, abiks Kippert. 

І908./09. aasta aruanne, mis seltsi liikmetele 
ära näidati, on järgmine: Teatri üle walitse­
siwad eestseisus ja teatrikumisjon. Komisjoni 
Älesandeks oli ettekantawate tükkide walik. tõlke 
toimetamine ja mängukawa kokkuseadmine, nii­
sama olnud ka näitlejate palkamine teatrikoulis­
juni ettepanekul. Rahalist ja tehnikalist külge 
juhatas eestseisus. 

Mängitud on 20 korda kurbnäitemängu, 48 
korda naljamängu, I l laulumängu. Peäle nende 
oli 6 ooperi- ja 2 segaõhtut. Kurbmängudel 
oli läbistikku 370 inimest ja naljamängudel 
läbistikku 265 inimest ja siiski mängiti, nagu 

'bmshuade nraitfe nõuab, n/iljamängusid rohkem. 
j j j Mille juures nüüd peatada, oleks ' tulewa-
iuwine laulupidu, mis tingimata „ülemaaline" 
on. Muidugi pandakse laulupidu sel mõttel 
toime, et desttsiti katta, aga ilus ei ole see mitte. 

„Estonia" teatrikomisjon ei julgenud .mineioal 
suwel ringreisi korraldada ja* la$t4 need­
samased direktori herrad, kes riialasi nii haledalt 
ninapidi wedasiwad, tuhandeid tasku toppida, 
milledega aga defitstti wähendada wõi täieste 
kaotada oleks wõinud, ja nüüd pandakse sel 
ajal, kus pisaratewalingnaeg weel elawalt 
silmade ees seisab, kus kalknseõhk weel rusu­
wali muljub, laulupidu toime. Äsja oleks 
ehk wast Eesti kapilalilisel aristokratial _ laulda 
ja hõisata, et nad kõiksuguste seaduste ja kor­
dade mõjul rahwa kukile jõudsiwad tõusta, kus 
nad weel tuleiuikupõlwedele kaua kui Eesti ka­
pitalistid endid rusuwalt tunda annawad. 
Rahwal aga pole asja millegi üle „kriisata". 

Mida nüüd weel puudutada, oleks wa­
hest Tallinna Eesti teatri „Estonia" ehituse ja 
ülespidamise osaühisuse liikmete nimekiri, mis 
ajalehtedes awaldati. Siia juurde ei ole mul 
õieti midagi lisada, aga huwitaioam oleks nende 
nimede ettetoomine luahest siis olnud, kui iga 
nime taha ka tema toetamisesnmma suurus oleks 
üles tähendatud, sest ma tean siin nimesid, 
õigemine isikuid, kes oma wiimase weeringi 
siuna paniwad, ja nendega oleks siis wäga mo­
nus wõrrelda olnud, kui suurte summadega 
Eesti mõiiaumanikud, Eesti suurkapitalistid ja 
jõukad haritlased „heast asjast" kinni hakkasiwad. 
Iseloomulikult wõerastal« oleks ehk ka weel 
see olewat, et kõige terasemal silmitsemisel 
\wlt nimekirjast praeguse Tallinna Eesti 
teatri „ d i r e k t o r i " ' H e r r a P a u l 
P i n n a nime, kes ühtlasi ta esinäitleja olla 
tahab, mitte ei leia. 

Wahest tahetakse ehk minu siilist kirjelduse 
peäle ütelda, et „Estonia" uksed ka alamale ki­
hile ja töölistele lahti on, aga ometi pole see 
mitte õige, töölisi seal heameelega mitte ei uähta 
„Estonia" annab selleks kõigega märku, isegi 
oma ajalehes annunceerinnsega. Meil ilmub 
Tallinnas tööliste ajaleht „Töö", selles ei leia 
meie „Estonia" teatrikmtlutusi mitte. Lööme 
aga Saksa lehed lahti, näituseks „ R e v a l e r 
B e o b a ch t e r i", ja meie näeme, et „Estonia" 
teatrietenduse kuulutus siin iga numbri kuulu­
tuseküljel selgel sõnal jutustab, et Saksa leeri 
mehed „Estoniale" luäga armsad wõerad on. 
Ärgu siit mingisugust iseäralikkust otsitagu, waid 
peetagu meeles, et ma ainnlt asjalik ja otseko­
hene olla tahan — dixi etanirnurn salvavi. 

"Wootele Mesikäpp. 



Divertissement. 

Pahur laps ja tema kiigutaja. 
J. W. Jannsen*). 

Äiu, äiu, kussu, kussu ! 
Äiu, kallis naisuke . . . . 
Anni­Peeter wõttis naise, 
Pudi­Hansu Kaiekese, 
mõtles: „Nüüd mu onn on käes!" 
Küll ta sõbrad manitsesid, 
palusid ja ähwardasid: 

„Hull, sa jooksed tulesse! — 
Kaiel on ju hundihambad, 
kulliküüned, sikusarwed, 
aga need on warjul л�ееі!" 

Peeter naeratas ja kostis: 
„Ilust neidu ikka 1 bitis 
kade selts ! — Mu Kai on hea ! 
Minu kallis Kai on ilus, 
inglisüda temal rinnus — 
sõbrad, jääge rahule ! 
Juhtub ka, et wahest kraaksub, 
kädiseb elik wastu kääksub, 
seda lahkem olen ma! 
Naised on ju õrnad lilled, 
peagi lahked.nende meeled •— 

% minu Kai on tuwike {" 
Nii ei pannud Peeter asja 
sõbra keelust, tõttas kosja; 
tegi pulmad uhkeste. 
Kätte sai ta Kaiek'se, 
tasasem kui i n g l i k e . . . 

Oh sa waga tui, kui lahe, 
tegudes ja kõnes mahe, 
sula mesi igapäew. ­. . .: v. v :' 
Peeter elas nagu taewas, 
naisukene suus ja kaelas — 
„kallis Peeter" järjeste. . . . 

Nii läks terwe nädal mööda 
selges armus, ilma tööta 
kui üks silmapiJguke. 
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Aegamööda tõusid pilwed, 
„ingli" pähe tulid sarwed — 
harjake lõi punaseks: 
juba wõtmed kõlisesid, 
sõimusõnad helisesid, 
Kaieke läks kamseks. 
Püsti tõusid siidi juuksed, 
pirr ja põrr ju käisid uksed, 
wälku Jõi ka sagedast'. . . . 
Alati nüüd Peetri toas 
elus pagan — tanu peas — 
rahu oli kadunud. . ,.. . 
Sõimamine üles tõustes, 
wanduroihe maha heites — 
Kai saanJd karuohakaks. 

Kaua ootas waene Peeter — 
naisuke ehk pöörab ümber, 
läheb jälle lahedaks. 
Küll ta manitses ja palus : 

„Armas Kai ! Mu magus, ilus 
naisuke, jää rahule!" 

Mida enam­ Peeter palus, 
seda hullem naine halus, 
kääksus, raaksus hirmsaste. . . . 
Ikka oli Kaiel õigus, 
hambad risti, kõrwad longus — . 
riid ja kära igapäew. . . . 
Nõnda oli Peetri elu 
igapäine hingewalu; 
ei tal maits'nud söök ei jook, 
tundis aga tulist häda, 
kaebada ei wõinud seda — 
sõbrad naersid muidugi. 

Wiimaks, suure häda järel, 
tuli meie waesel Peetril 
kaunis nõu, mis awitas. — 

*) Waata pilt ja elulugu nr. 11. 
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„Kaiekene," ütles tema, 
„sind on sinu õnnis ema 
wäga wähe kiigutan'd. 
Sest ma olen raha maksnud, 
suure kiigu teha lasknud, 
suure wöö ja mähkmed ka. 
Kui sa homme jälle kärad, 
ikka Iõugutad ja plärad, 
küll sa näed siis, mis ma teen — 
oma käega mässin ise 
kinni sind, ja kiigu sisse 
panen ma, ning laulan siis: 
Aiu, äiu, kussu, kussu, 

äiu, kallis naisuke !" 
Nõnda ütles mees ja tegi 
teisel päewal, kui ta nägi, 
et muu nõu ei aidanud. 
Kai küll käsa, jalgu peksis, 
Turtsus, karjus — Peeter mässis 
wagusi ja kussu tas : 

, Aiu, äiu, kussu, kussu, 
äiu, kallis naisuke! . ." 

Oli naine mähkmes kinni, 
tõstis Peeter kiusupunni 
kikiwarwul kiigusse. . . . 
Nüüd ta pani piibu suhu, 
istus kiigu kõrwa maha, 
nagu lapsehoidja teeb. 
Naine röökis lapšemähkmes, 
hulus, sülitas ja ähkis 
nagu tige kassike, — 
tuli purtsas suust ja silmast, 
soowis Peetrit siit maailmast 
täie suuga põrgusse. 
Küll ta kiskus, tegi imet, 
iga seltsi sõimunimed 
andis kallil" Peetrile. 
Küüntega ta juukseid kista, 
silmad peast wälja pista, 
lubas täie wihaga. 

Wagusi kõik Peeter kuulis, 
Tasahiljukeste laulis 
kiigutades edasi: 
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„Äiu, äiu, kussu, kussu, 
äiu, kallis naisuke. . . . 
Kaieke, kui süda jahtub, 
kassiwiha sinust lahkub, 
jätan kiigu paigale. — 
Mis su ema wZhe teinud, 
on nüüd minu teha jäänud — 
wagusaks sind kiiguta. . . . 
Äiu, äiu, kussu, kussu, . 
äiu, kallis Kaieke!" 

Wiimaks jõudis õhtu kätte, 
Kaiel tuli teine mõte, 
wiha hakkas lahkuma — 
Nüüd ta nuttes ära nägi, 
et tal Peeter õigust tegi, 
see ta südant parandas. 

„Armas Peeter, anna andeks, 
wõta jälle mind su naiseks, 
ei ma enam käratse. . . . 
Sinu sõna tahan kuulda, 
tülita kõik talitada — 
lase lahti, Peetrike ! 
Jumal kuuleb, mis ma luban, 
kõik mu wanad kombed jätan 
maha tänapäewaga!" 

„Olgu aamen," ütles Peeter, 
hakkas Kaie kaela ümber, 
süda läks tal haledaks. . . . 
Wõttis naise kiigust wälja, 
mässis lahti, tegi nalja, 
kiigutas weel kale peäl — 

„Äiu, äiu" , . . . . 

„Mis sa nüüd teed, Peeter, ära hulla' 

Nõnda elasid nüüd nemad, 
kadun'd olid riiusõnad 
kuni elu otsani. . . . 

Vt nüüd naine teiseks läinud, 
seda oli kiigu teinud — 
mehed, pange tähele! 

Äiu, äiu. . . . . 

» VfcЬЬooooooo QO 



flällamaalt. 
' Parisist. Kuidas Parist „Suure Ooperi" töö­

lijeb oma palka kõrgendasiwad. Portugali kunin­
gas Manuel oli esmaspäewal „Suures Ooperis" 
'Gouuodi „Fausti" waatamas. Waewalt oli esimeue 
waatus algauud, kui kõik elektritöölised, arwu 
poolest 35, uüiteiuhile teatasiwad, et nad peale esi­
mesewaheaia näitelawa pimedaks jätawad, saali aga 
edasi walgustawad, ei vealtwaataiate seas mitte 
segadust sünnitada 70 masinisti lubastumd elektri­
töölisi seltsimeheliku tunde poolest toetada. Nüüd 
oli teatri juhatusel hea nõu kallis. Etenduse 
poolelijätmine, nüüd, kus naabririigi kroouikandja 
publikumi seas nnibis, oleks suurt skandali sünni­
tanud. Ei jäänud muud üle, kui läbirääkimisi 
algada. Töölised jnhatastwad teatridirektori lähe­
masse kõrtsi, kus elektrisiudikadi juht „kuningas" 
Pataud, nagu teda Parisis nimetatakse, wiibis. 
Seal kirjutati leping alla. Pärandil oli juur 
lepingukiri taskus walmis, mille järele tööliste 
päewapalka 25 renti mõrra kõrgendati, ja nüüd 
wõidi etendust korra järele edasi anda, ilma et 
saalis wllhejnhtunnsest midagi oleks märgatud. 
Ajakirjanikkudel oli lugu aga warsti teada. 

Ameritast. S a n ­ F r a u c i s c o s algas 
Eesti näitemäng 1907. aastal „San­Fraucisco 
Eesti Sotsta listiseltsts" A. Freibergi eestwõttel, 
juhatusel ja kaastegewusel. 25. jaanuaril 1908 
mängiti esimene näitemäng, Ernst Pohli ja 
Tõnissoni „Poissmehed". Mängijad oliwad 
Herrad A. Nernof, N. Freiberg, O. Saarland, 
J . Metfolo. J . Mulkfon. K. Raba; naist.: 
proua A. Saarland ja neiu Krutop. 

Siis on weel mängitud „Laenatud saba­
ішіЬ", „Karu", „Loreida" ja Mändmetsa 
„„Neli päewa". 

Praegu töötab näiteseltskond A. Freibergi 
juhatusel täie hoole ja agarusega edasi. Etcn­
diy'ele tuleluatest mängudest wöiks nimetada 
„Põhjas" (praegu barjütusel), „Iärk­järgnlt", 
ja mõned muud. 

Praegustest mängijatest ivõiks nimetada 
herrad A. Nernof, O. Saarland, J . Leopas, 
A. Freiberg, J . Metfolo, Eller. Hermann, To­
mingas, Mulksun, Annderfon, Fnks, Norman 
ja Mölder; naist.: proua A. Saarland, neiud 
J . Pehn, Kask, Annns, Aus. 

­Jaapanist. Tembeldatud leatriskäijad. Igal 
pool on kas piletid wõi kontrollmargid teatris­
käijate pääsetähtedeks, kuid neid antakse edasi. 
Jaapanlased on helles asjas targemine teinud: 
igaüks, kes teatrist maheajal lahkub, annab kont­
rolörile kätt ja see paneb käe peale _ templi. 
Nii wõib tembeldatud mees lahkuda ja jälle 
tagasi tnlla. Ainult kätepesemine waheaegadel 
ei ole hea. See maksaks poole piletit. 

Venemaalt. 
Peterburist. „Peterburi Teatajas" aioalda-

wad mitmed pealinuas teenimed Eesti soldadid 
pealinna „Eesti Nooresooseltfi" eestseisusele selle 
eest südamlist tänu, et need pealinnas olewaid 
alamwäelast (eestlasi) oma pidudele ilma maksuta 
lubawad ilmuda. 

— Nende päewade sees anti ülema trükiwalit-
suse poolt Karpowi uue 5-waatu2lis^ näitemängu 
„Chamaeleoni" ettekandmiseks mäugulnba. 

Kroonlinnast. Eesti Heategem selts pani 14 no-
welnbril muusika- ja "näitemängu-õhtu toime. 
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Ettekanded: tcnorifoolo ja prl. M. Hernlanm­
klawerimänss. oliwad meeldiwad. . Niisamuti 
mängiti B. Björnsoni 2­waat. ßl о о x p a a r i" 
läbistiku hästi ladusalt.' Osawõtmine oli kaunis 
rohke. .-- —Z — 
' '• S am arast. Kirgiise ja wältawa aplaudismentide 

maru järele tuli wiimati neiu Wan­Braild 
näitelawale. Kui eesriie kõrwale waibus, siis 
nägi publikum neiut, kes õnnelik oleks pidanud 
olema, et temale kiitust jagati, nutwat. 

- Shitomirist. T e a t ri l i ne ­a jak i r j and us­
l i n e k o n f l i k t. Millegi etenduse ajal tagandati 
kõik kohaliste lehtede asemikud eutrepeneuri Poolt 
teatrist ära. Sarnane intsident kutsus linnas 
intelligentide ringkonnas rahutused päewa­
walgusele. Ajakirjandus waikis aga diplomatlisel 
põhjusel. Nähtaluaks tagajärjeks oli teatrikuulu­
tuste ajalehtedes mittetrükkimine. 

' — Linnateatris hakkas keegi Katsharoloski 
märatsema, karjnti „tulekahju". Rahwas läks 
rahutuks. Paljud lapsed ja naisterahwad sailvad 
wiga. Suure waewa järel läks kurda wiimati 
publikumi rahustada. 

'Kifchinewist. Siin oli nüüd „saatanliste" 
piscede nädal. Gntrepeneur N. L. Suhodolski ei 
tähtild teistest maha jääda ja tuli lõpuks weel 
Poolakatest tõlgitud näidendi „Saatana wõimuga" 
turule. 

. Taschkendis!. Nä i t e l a w a l i f e d f kaud a-
listi d. Wäike­Nene entrepenenr Iwanow­Quitko, 
kes Andgiranis teist korda trupe kokku kogus, 
põgenes ara. Sedasama tegi ka tenia jälgis käies 
keiserliku teatri artist M. Petipa Kokandis, kui 
ta trupe kokku kogus, uende kautsjonifunnuad 
omale jättis ja öösel ära Põaeues. 

UUUUUUUUUUMUUUUUU 
Kodumaalt. 

Tallinnast. Laupäewal, 21. mängisiwad hr. 
Otto Petersoni õpilased „Lootule" saalis 3. Koi­
dula „Särane mulk ehk sada wakka tangusoola", 
mille kohta ma näidendi ettekandmise nuttenäge­
mise pärast midagi ütelda ei tea; peäle selle toodi 
aga weel teine — A. Tfchehowi 1­waatusline 
naljamäng „Kärn" — ette. Olen seda ettekannet 
kuni tüdimuseni näinnd ja ise ka osalisena näi­
delnud. Sel õhtul toodi ta wõrdlemisi kehwaste 
ette. Lootsin herra Petersonist rohkem, isegi diktsion 
polnud küllalt hea, Trilljärw on Karu, mõisuiku, 
osa parema mõjuga ette toonnd. Ka lese mõisa­
prõua mängija oli nõrk, ainnlt teenijaga wõis rahule 
jääda. Mina tõin omal ajal teenija osa ehk kah­
watumalt^ette. Rahwast oli õige rohkeste. 

— oot — 
— L a u l u k u n s t i eden dam iseks mää­

ras „Lootuse" selts oma peakoosolekul 1100 rbl., 
mis kõigeti kiidetaw on. Juba ennem laskis 

„Lootus" anderikkamaid isikuid oma kulul laulu­
tundides käia ja mõned nendest (Saks, Awesfon 
jne.) astuwad praegu juba „Estonia" teatri­
etendustel ette. Tei'sed jättawad oma õppimist. 
Soowime sarnastele otsnsetegemistele ka teistes 
seltsides hoogu. . —oot— 

~ Laupäewal, 28. nowembril toodi „Loo­
tuses" S. A. Panni algnpäraline 3­waatus­
line, 4­pildiline draama *" „Ranna Rein" ette. 
Ma ei hakka siin tükki ennast kritiseerima, sest 
„Eesti Postimees", , „Walgus", „Ревельскія 
Изв�стія", „Revalsche Zeitung". „Wirmaline". 
„Olewik", „Postimees" ja „St. Petersburger 
Herold" on seda mitmel korral ja puhul teinud, 
kui näidendit weel „Kadeduse ohwri" nime all 
näideldi. ­ Kui Ranna Reinu, Saluie ja mõnede 
teiste usad mitte küllalt rahuloldaiualt üle näcte­
põranda ei liugleuud, kui mõned üksikud osalised 
wahest endid ь piinlikus seisukorras tundsiwad 
olewat, kui monologid liig pikalt ette toodi, kui 
Kaltenbrun „üle wiskas", 'siis wõiks seda wahest 
sel weidi wabandawal Põhjusel audeks anda, 
et näitlejad näitelawalise etteaste poolest liig 
noored oliwad ning mitmed pealegi esimest korda 
näitepörandale tulüuad. Pathoslistel kohtadel 
oliwad ühel osal publikumil pisarad silmis. Rah­
loast oli nii palju, nagu seda „Lootuse" ruuund 
hariva ou näinud. Seda põhjust wõiks wahest 
sellega seletada, et Eesti algupäraliste tööde 
ettetoomisel ikka rahwarohkus „Lootuses" silma, 
paistab, ning nii oma töödel tulgetõmbawus ei 
puudu. Autor kutsuti mitmed korrad wälja.— 
Teen nüüd weel mõned näpunäited ja peatan 
halbtuste juures, mis nnille sel õhtul silma 
torkasiwad. 

Näituseks pole mitte sünnis enne aplaudis­
mentistd jagama hakata, kui muusika oma melo­
draamalist mängu lõpetanud pole. Teise, waatuse 
järel tõusis eesriie eunem, kui Tiiu püsti tõusta 
oleks suutnnd. Wiimases waatuses läks Salme­
waiumna ilmumine täieste nurja, Puudus cffekt, 
mis antor ette on joonistanud; ka oleks näite­
lawaline hämarus suurem Pidanud olema, ning 
illumiuatsioui puudus andis ennast filmatorka­
walt tunda. Loodan, et „Ranna Reinu" teist­
kordsel ettetoomisel (mis, nagn kuuleme, lähemal 
ajal sünnib) minu märkused arwesse wõetakse. — 
Kui kogu publikumi suur enamus waimustatult 
käsa plaksutas, siis põlnud „seltskonnategelase" 
hr. Sch—ri isearwamisel, jäämine wilistamist 
awaldnsega midagi muud, kni inetu korrusega­
mine, ning mitmedki, naisterahwad, kes minu, 
tähelepanemist selle peale juhtisiwad, hmdasiwad 
sarnast isandat põlgtusega. ■■— Kuluarides oli 
kord köideti eeskujulik, maha arwata ainnlt 
hr. „näonlmestaja"' Kärn kaebtus, et pääse­
tähtesid markideta müüdi (mida aga publikumi 
rohkearwulise piduleilmumise tagajärjel aja­
puudusega seletati). Igatahes ou sarnane wälja­
aste liig alatu \a nuuskurline, kuigi tähendatud. 
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isik oma tegewust wahest kõigeti korrektliseks 
peab. 

Polgumuusikaga etenduse ajal wõis itka 
lveidi rahula jääda, kuid tantsu ajal oli see 
ariuetu wile:s leierdannne. —oot.— 

— Lutheri rahwamajas toodi pühapäewal, 
29. nowcmbrilHeijerniansi 4-waatusIine draama 
„Kuues käsk" hea mõnuga ette. sie. 

Wäike-Maarjast. Nagu „ P s t " teatab,,, olla 
wäikemaarjalascd nõuks wõtnud tulcwal suwel 
suuremat maakonua-laulupidu sarnast muusika-
päeioa ära pidada/ Eeskawasse olla meeste- ja 
1'egakoori laulud määratud, mis enamaste tule-
luafe. Tallinna laulupidu lauludest wõetud on, 
nõndasamuti ka muusika-mäugutükid. Peale 
ühiskooride astuwad ka lucel üksikud laulu- ja 
niängukoorid uiug kunstlauljad üles. Kõnepi-
dajaid tahetawat"iuäljast paluda. 

Tartust E e s t i K i r j a n d u s e s e l t s i 
X) ii ä I e k a n d j a k u u k i r i „ Eesti Kirjandus" 
lähed oma sisu poolest mitmekesisemaks. Lehe 
nuiumses, s. o. uolvembrikuu numbris lõpeb 
W. Reimani uurimisetöö „Paala" lahingu, 
Lembitu maalinna Leolc­Lõole ja Paala jõe 
­kohta. See kirjatöö toob kodumaa ajaloo ja 
pinnatundmise kohta selgust; meil tuleb tahes 
ehk tahtmata laialilagunennd eksiarwamifest, 
nagu oleks Pöltsainaa jõgi Paala jõgi, mille 
kaldal Lembitu maaliun seisis ja uulle ääres 
.„Paala" lahing löödi, шіішаіз lahkuda. Hoo­
las uurija ou oma järeldusi tubliste põhjenda­
mid, tuid ta kutsub siiski te:si asja selgitamiseks 
wastu rääkima. — M. J . Eifen'i selgitus 
„Hansu ja wanapagana" juttnde kohta näitab, 
•et Hansu ja wanapagana lugu nagu suur puu 
olla, mille oksad ule suurema "jao Europa 
laiali on laotatud, шбіЬ olla weel kaugemalegi. 
— N. Ittrgenstcini „Eesti manad mängud" 
kõneleb küll manadest mängudest, kuid laseb 
hoopis uut maigust meie loana maimuilma 

peale paista. A. Iürgenstein näitab, et ka wa­
uadel eestlastel, oma näitekunst iseseiswalt ida­
nemas oli. Eesti rahwa näitekunsti esimesed 
idud peituwad just manades mängudes, millest 
kulliniäng, lambamäng, seamäng, määramäng, 
nukumäng, r'bmnäng, söelamäng, nõelamäng, 
pajamäng, pulniamäug, kiisapüüdmine ja tedre­
laskmine'kirjeldatud on. — Edasi leiame • Peeter 
Eichenfeldi paberite järele „Esimese Pühajärwe 
sõja" kirjelduse, uns meile minewiknst maga 
selget pilti pakub. — Kirjandüslife ülewaate 
all harutab W. Neiman „Postimehe jnubeli­
albumi" ja leiab selle raamatu täuanmse aasta 
tähtsama ja parema ajaloolise kirjatöö olewat­. 
— Edasi sarjab K. A. Hindrey H. Tnrpi raa­
matnt „Kirjad tütrele". — Siis on selles 
numbris meel weel, J . Kukke poolt arwustufed 
Herbert Gau „Tähtede poole" ja A. Nigoli 
„200 plllwe" kohta. — Lõpuks,­ juuli­.'. ja ,ац= 
gustikuul iliuuuud uute raamatute nimekiri ja 
Eesti Kirjanduseseltsi iileskutse anhiudade 
auuetamise Pärast. — Numbril on kaasas E. 
Kirjanduseseltsi protokollid lhk. 57 ­ 80. — 
Kuna kiiuklrja toimelond kõigiti lehe. tublidust 
püüab tõsta ja ikka rnist: jõudusid lehe ümber 
kogub, wäljaandmise kulud aga suured on ­ja 
вО!> lugejat kunagi niisugust ajakirja ülemal ei 
jõua pidada, siis tohiksime küll uueks aastaks 
lehele palju suuremat lugejate ringkonda foowida. 

Walgast. „Pöi" kirjutab: Pidude hooaeg 
näib meil kõrgemal tipul olewat. Pea ühte 
õhtutki ei lähe mööda, kui siin eht seal seltsis 
ei pidustataks. Kõige suurem tõmbewõim näib 
ikka „Säde" tsirknstf olewat Kuna Tartu „wa­
uemuislased" onm tnbli külakosti laupäcwal 
14. skp. Karstuseseltsi saalis ainult „poolele 
saalile" wõisiwad pakkuda, olla „Säde" tsirkus, 
kus „direktori herra tuluõhtut" „enne Walgas 
kuulmata ja nägemata toredusega" peetud, „Puu­
püsä täis" olnud. Jah, „maitse üle ei loõi 
uiaielda," ütlewad suured kui wäikfed „saksad". 
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Ш ja nalja. 

Lind, kes naljatada armaStab. 
Ainerikas elutfew r o a d r u n n e i (umbes „hulgus") 

nimeline lind, ei armasta ülsi nalja teha, waid teeb 
wahete peäl ta kelmu^tülka. Tema on ішЬео kanafar­
neem, aga tal on sabasulgedes rohkem mõistust tui ter­
we kanalauda elanikkudel. Kõige peält armastab ta,'irn* 
berhulkujatele koertele wingerpussi mängida. Kui koer 
ühte roadrunnerit wäljal näeb. siis hakkab ta tcda 
kohe taga ajama. Lind jookseb siis parajate suurte sani­
mudega edasi. See äritab koera rohkem tagaajamisele, 
aga mida rutem koer taga kihutab, seda rutem kaob ta 
saak eest ära. See kestab nõnda kaua, kui koer wäsinult 
seisma jääma peab; siis otsib roadrunner ussisid, nagu 
ei oleks ühtegi waenlast ligidal Kui fee koerale meeldib, 
siis wõib endine mäng uueste peale algada. 

Pahemat nalja teeb lastikas lind heameelega lia* 
permadudele. Leiab ta ühe niisuguse magamast, siis 
kaagutab ta ühe oma kaac­lafe juurde, seal kannawad 
mõlemad okaslehti kokku, mida nad ümberringi mao 
ümber paigutawad. Rui nüüd piiramise töö tehtud on, 
siis äratawad nad mao notalöökidega üles ja lenda­
wad ise weidi maad eemale, et oma kelmustüki tagajärge 
waadelda. Madu tatsub ära roomata, ei leia aga okste 
tõttu ühtegi pääseteed w jääb wangi, kuni nälg ta tapab. 

Californias ei ole fee mitte imeasi, surnud madusid 
niisugustes okasaedadcs leida, ja looduseuurijad pane­
wad mao traqikaliktu otsasaaunst roadrunneri süüks 

,.NHw. Pwlt." 

Neli päewa söömata ja joomata, 
üleni läbi märg, leiti õ!)»aastane Aan Martinson 13, 
skp. Lclle°Eidapere mõisa rabast sambla sisse wajunult, 
nagu „postimees" teatab. 

'Nimetatud eideke oli y. skp. kella 6 ajal rabasse 
lubanud kuremarju otsima minna ja kuni 13. weel mitte 
tagasi tulnud; asjast anti Wana­Wändra politfeitord­
nitule teada, kelle korraldusel rahwas otsima läks. Eit 
leiti üles; tal oli elu weel fees, tundis kõik tuttawad 
ära ja tahtis kangeste süüa ja juua, mida ka ettewaat­
likult anti. Ta kaebas, et tal marja otsimise ajal kaelu­
warte feoö pea uimaseks oli läinud, nii et ta wäsimust 
tundes pikali heitnud. Wihni sadanud tal kõrwast sisse, 
aga liigutada pole ta mitte saanud. Ta olla külma tund­
irab.. Nähtawaste on see pikaldane söömataolet märja 
sambla fees eide peäle raskeste mõjunud. 

* 

Näitelawalised wana sõnad. 
Mängi, aga ära üle wiska. 
Kui kassas raha on, wast siis nõua palka. 
Kui ei meeldi, ära kuula, aga laulu ära sega. 
Eouffleuri sõprus on näitlejale tasuks. 
Pawianil on päewas kolm romani. 
Esinäitleja jõimu peäle ainult naerda. 

Wene keelest — oot— 

~г$ |з—stt&—£f $*—а|іе­>*<­­а§9г—sf}§­ ~э|Вв—«#йз>­

Feodor Mihailowitsch Dostojewski 
sündis 1821. aantsl Moskwas Mariinski haigemaja staabi­
arsti pojana, kuna tema ema (sündinud Netschajewa) 
intelligent kaupmeeste perekonnast oli. Oma hariduse 

sai ta Tschernaki pensionis ja pärast insheneridekoolis. 
Ohwitser olles luges ta õige palju Prantsuse, Saksa ja 
teiste rahwuste klassikuste töösid, iseäranis meeldisiwad 
temale Hoffmann ja Gogol, millede mõju tema mõnedes 
töödes tunda on. Oma esimese töö „Waesed inimosed" 
kirjutas ta kooliajal ööseti. 18W a. wõttis ta ennast 
wäeteenistusest wabaks, ja nüüd ilmusiwad järjekindlalt 
„Kaksik", „Perenaine", „Walged ööd" ja teised. 1849. a. 
sai tema kirjanikategawusest kriips üle tõmmatud. 22. 
aprillil wõeti ta Petraschewski asja pärast wangi, wiidi 
Peetri ­ Pauli kindlusesse, kus temale 8­kuulise wau­
gisolemise järele surmanuhtlus kuulutati, mis aga sunni­
tööks ümber muudeti. 4­aastaso sunnitöö järele wanas­
tati ta ja pandi kusagile Siberi bataljoii lihtsoldaüks. 
Haruldase tugewusega elas ta hirmsa katseaja üle. Ta 
oh nõuks wõtnud sunnitöölt terwe inimesena wälja tulla, 
ning tegi kõik, et ennast kehaliku ja waimlise koduas­
mise eest hoida. Sunnitööl walminesiwad ka tema „Kirjad 
surnud majast". 1857. a. astus ta kellegi lesega, kello 
poega ta nüüd toitma pidi, abielusse. Sel ajal oli tema 
majandusime seisukord wäga wilets. I8b8. a. alates­
wõidi tema töösid jällegi trükis awaldida, aga nüüd 
pidi ta palju kirjutama, ot ära elada. 1859. a. lubati 
teda Siberist ära tulla. Esmalt läks ta Tweri ja pärast 
pealinna, kus ta „Aja" laktilikaseks redaktoriks hakkas. 
1863. a. pandi leht. Strahowi kirjutatud juhtkirja pärast 
kinni, ja Dostojewski langes suurde puudusesse. Toma 
naine suri ära, ta ise põdes kaua. Sel ajal kirjutas ta 
oma „Kuritöö j.­i karistus", mis temal« head sissetulekut 
andis. Kuud astus ta teist korda abielusse ja selles 
abielus sai ta rohkem perekondlikku õuno maitsta, kuid 
siin tuliwad wõlauskujad teda warstigi kiusama, kellede 
eest ta wäljamaale pidi põgenema, kusta neli aastat suu­
res puuduses elas. Nüüd ilmusiwad tema „Idiot" ja tei­
sed. 1876. a. hakkas tema „Kirjaniku päewaraamaf 
ilmuma. 1878. a. oli tema majandasime seisukord juba 
nii kaugelt paranenud, et ta wõlgadest wabanes ja oma 
laste peale wõis mõtelda. 1880. a. Puscbkini mälostuse­
päewa puhul peetud kõne ilmus trükist mitmes küm­
nes tuhandes eksemplaris ja „Wennaste Karamasowito" 
ilmumise puhul oli toma kirjanikuani ja kuulsus kõrge­
mal tipul kuid nüüd tuli lõpp, sest surm surus tema 
silmad 1881. a. 28. jaanuaril igaweseks kinni. 

Meyeri wonekcelsest konversatsion­lexikonist. 

S a n ­ F r a n c i s c o s . A. F. — Nrid 11, 12, 13, 14 ja 
15 saatsime: Kiri. 

K r o o n l i n n a s . I S. — Kaasanded ilmuwad lähe­
mates numbrites. 

T a r t u s . „Noor­Eesti". — Kõige palawama tahtmi­
sega oleme walmis Teie soowi täitma. 

S u h u m i s . A. R. — //Luige Liisu" 10 eks. saatsime, 
lubaraamatu leiate pakis. Terwiseid. 

P a i d e s . A. S. —Järeljäänud nrid wõite tagasi saata. 
R a k w e r e s . К. T. — Nr. saatsime. 
J õ h w i s . T Kr. — Andke teäda, millal etendato 

„Luiga Liisu". Lubaraamatu leidsite? Terwi­
seid. 

N a r w a s . I. P. — Cotan kirja'? 
T a l l i n n a s . M—i. — Ei ilmu. 

A. Laurmann'! trükk, Tallinnas. 
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piou­õhtu 
E E S K A W A : 

S . A. Pai*ltii a l g u p ä r a l i n e 5­w a.at u s l i n �, 2­p i l d i l i n e d r a a m 

uige Lnsu". 
O s a l i s e d : 

Tönn jõukas iitõifavcntnif . . Hr.W.Tennann 
Elsa, tema abikaasa . . . . neiu Lindmann 
Luige Laos, taluomanik . . . Hr. Mägi. 
Anu, tema abikaasa . . . . Pr. Leoni. 
Liisu, nend^ tütar Pr. Teimann. 
Philip, Laost kaswandik . . . hr. Nossberg. 
Kannuse New,kohalik lvallawanent hr. Ianson. 
Ats, tema poeg hr. Ш р . 
Sontag, meremees hr. Luik. 

Dr. Hammer, kreisiarft . . . hr. Sonets. 
Sibul. Tönni toapoiss . . . hr. Omaun. 
Iuula, kerjus . . . . . . neiu Lehtmets. 
Mart/ hr. Rei. 
Tõnu >nlõisateomehed Tönni juures hr. Ellmann. 
Jaak | hr. Alberti. 
Miili i neiu Nurme. 
Mari > Luige talu naabrineiud neiu Põmm. 
Maalis neiu Haljas. 

Mängupaik : Oestimaar, tnsisas za talus. 
Aeg: Olewik. 

I. iiri. — Ootamata kofilased (Hiiu saarel Luige talus). 
Н. jiill. — Sunnitud lahkumine (Metsa koht Luige talu lähedal). 
III. W . — Karanduseriisuza. (Tõuni mõisas). 
IV. jiill. — Kuidas külw, nõnda lõikus (Tönni mõisas). 
Y. jiil l. — Kurb jällenägemine (Luige talus). 

1 pilt. — Jlnes. 
II. M. — Jlmfi. 

Tants, koafetii, Жшті post jne. : 
Pääsetähed : Meesterahwad 5Y ^K »MsWH^d 35 кор. ühes tantsuga. 

Hakatus kell ^8 ohtu!, lõpp kell 3 öösel. 
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naijcfs minema, on Philipit armastama hakanud. 
Philip küsib Tönnilt, kus tema wanemad on ja 
kes nad on, aga Tönn ei ütle neist midagi teadwat, 
kuna ta ise "" Philipi küsimuse üle ära kohkub, 
jutustad aga seda oma naise. Elsale ja teatab, 
et ta Philipi päranduse on rööwinnd ning sellega 
oma ritfnjclc alguse pannud 

4. järk. 
Enne äraminekut istub Philip mõisa aias ja 

kuedad oma saatust. Mõned muisateomehed tule­
wad temale lahkumise üle tahjatsust awaldauia, 
pärast ilmub ka mõisaproua Ella, kes Philipit 
mõisa palub jääda, oma kurba elnsaatust jutus-
tab ja temale oma armastust awaldab. Philip 
lükkab tema armastuseawalduse tagasi ja teatab, 
et ta Liisule truuks on lubanud jääda. Philipi 
isa ilmub sinna. Tönn kohkub ära ja laseb enese 
maha. 

5. järk. 
Luige Liisu on tiisikusehaiguse mõjul suremas 

haige. Haigusepalawikus näeb ta unes, et Juula 
waim tema ette ilmub ja teda ära tahab wiia. 
Näeb ka, et Philip tagasi tuleb. Tema isa 
sõidab mõisa arsti järele. Elna walwab tema 
woodi ees. Wiimati ilmub ka Philip oma isaga 
ja Liisu isa arstiga tagasi, aga selsamal silma-
pilgul sureb Llisu. 

4 
1. järk. 

Lolluhke wallawanem Kannust Rein on kiriku-
kõrtsis taluperemehe Luige Laose purju jootnud 
ja temalt oma poologarale joodikule pojale Ntsile 
tema tütre Liisu kätt palunud, mida ka Laos on 
lubanud, millest ka Liisu kuulnud on ja oma 
armsale, Philipile teadustab. Ilmuwad kosilased. 
Anu ihkab aga Philipit oma wäimeheks, kuna 
Laos antud sõna tahab pidada ja wallawanema 
ässitusel oma kaswandiku Philipi majast wälja 
kihutab. 

"~" 2. järk. 
Liisu läheb talu lähedale 'metsa ja kurdab 

loodusele oma karmi saatust. Siis ilmub kerjus 
Juula, kes teda trööstib ja oma weel tammtat 
minewikku jutustab. Juula 'lahkub ja Philip 
ilmub, reisipaun õlal. Siin wannuwad nad teine-
teisele igawest truudust ja lahkuwad. 

3. järt. 

Philip astub Eesti soost mõisaomaniku Tönni 
strntde teenistusesse ja hakkab kubja kohuseid 
Mtma. Sellest järgust wõib näha, missugune 
eksploatator Eesti soost kapitalist-kodanlane' olla 
wõib. Philip lastakse siit sellepärast ametist lahti, 
•et ta teomeestega inimlikult ümber käib. Mõisa-
prõua, kes Tönnile ainult raha pärast oli srumitud 
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jfiajakirja „ДОоог~€ег!!" 
et te te l l i tn ine 1 9 1 0 . aasta fyeate on a l g a n u d . 

Esimene nummer ilmub detsembri algul tänawu aastal. 
Esimestes numbrites leiduwad järgmiste kirjanikkude ja kunstnikkude tööd: 
J. Aawik, Ioh. Adamson. R. "Alexander, Georq Brandes (Daani), 

N. Damberg (Läti), E. Enno, Viktor Gglit (Läti), Johannes von Guenther 
(Balti­Saksa). W. Gi'""""' ™ ^ " ""■ " v - — — ■■'­­
lWene), Aino Kallas 
Leino (Soome), Bernhard 
J. Nandwere. N. Schnicker, Gustav Suits, J . Suits, K. Skalbe 
G. Tammes, A. H. Tammsaare, A. Tasa, Fr. Tuglas, N. Triik, A. Uurits' 
Harald Williams (Inglise). 

Tellimise hind: aastas Postiga 4 rbl., jlma 3 rbl. 50 kop.; pooles 
aastas postiga 2 rbl., ilma 1 rbl. 75 kop. Ükstk nummer maksab 75 kop. 
Aastas ilmub 6 numb. а 100 Ihk. Aasta­ ja poolaasta­tellijad saawad „Noor­
Eesti" wäljaandeid 30 % hinnaalandusega. Kuulutuse hind: terwe lehekülg 
12 rbl., pool lehek. 6 rbl., weerand lehek. 3 rbl. 

Talitnse asemik on K. Sööti raamatukauplus Tartus, Aleksandri uul. 
nr. 5. Tellimisi ja kuulutusi wõtawad wastu järgmised raamatukauplused: 
„Postimees" Tartus, A. Busch Tallinnas, „Ühiselu" Peterburis, cand. E. 
Enno Walgas ja Küng Pärnus. Kus talituse asemikku ei ole, seal palutakse 
õtse talituselt tellida. 

Toimetusele määratud kirjade adress: Ajakiri „Noor­Eesti", Tartus. 
Wastutaw toimetaja ja wäljaandja: Gustav Suits. 

Toimetuse sekretär: Bernhard Linde. 

NO 

Шк uurid ei ole wastupfdawad \<@m J A ­ßj» J V J U 
_ . „ icit fiibas псіь ,\,i., M»»». J t i n . J n r a . U i t J n M . *ш sest kudas neid 

ka puhtuses ei 
hoia, ikka tekkib 
tolm läbi kaps­
lite nlehanis­
musesfe ja se­
gab nende käiku. Meie so ime 
Schweitstst uuema sissesea­
dega patent taskukellad nr. 
51308 (seniajani p o l e 

sarnaseid weel m i t t e olnu d), mis kõikidest 
teistest uuridest selle poolest paremad on, et nende 
mehanisurns kindlaste warjatud on ja awamise­
pool kinni ning kõik numbrilaualt näha ja nii 
tolm kudagi mehanismuftsse ti pääse. Peäle selle 
on need uurid sinisest (mitte mustast) terasest, aga 
uuemoelised, koguni õhukesed, rublatüki paksused. 
Üleskeeramme 40 tunni järele. Kaik 15 kiwi 
peäl, ilustatud tore wälimus (waata joonistus), 
anker. Hind ainult 3 rbl. 25 kop., 2 uuri 6 tiib. 
Saadetakse wälja minutilise õige käigu. ja 6­
aastase wastutufe^a. Firma tutwustamifeks saa­
detakfe igale tellijale tore Prantsuse „Doublet" 
kullast ja Parisi kiwiga sõrmus hinnata. Uurid 
saadetakse järelmaksuga, sissemaksuta, iga 2 uuri 
peält 40 kop. saatrmseraha rehkendades (Sibe­
risse 75 kop.). Toredad, moodsad praegusest um\b 
kullast ketid ripatsitega 75 ja 150 kop., 2 keeruga 
250 ja 350 kop. Adress : Т­во „Эл�кціонъ", 
Варшава, отд. 58. 

Kõiksugu kunstlikud päewapildid, mi la 

(ИІІІІІГ liiiimiüiiiiiilrii 
saawad üksnes minu juures odawalt ja hästi walmistatud. 

Kunstnikkudele ja niiitlejutele teatud °/0. 
Päewapilti Ц\гх | Ц Г | ф ; 

шшшшш 
„im siis«" 

kohta \aame kirjasid, et ettekandmise chonorar 
10. rbl­ liig kallis olla. Kõigile teatame selle­

pärast siin kohal, et hind kokkuleppimise teel 
odawamaks \ätta&ft. 

file:///aame
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puhastamise wabrik 
Tal l innas , Maaferi uul . № 23. 

ЩЫим ta faurem Шіітааі 
7 kuldauraha ja „Grand Prix" 1904­8. 

■ W ä r w i b — — 
AN« w i i r w i s : wiilast ja poolwillast riiet, kodu­

koetud kangaid, meeste­, naiste­ jn lasteriideid 
(terwelt wõi harutatult), südipearätikuid, shallisid, 
pluusesid, paelasid jne. 

— — T r ü k i b 
potisiniseid laudlinasid iga moodi' roosidega (uued 
toredad proowid), niisama aurutrükiga: laudlinasid, 

woodi­, saani­, hobuste­ jne. tekkisid. 
_ Puhastab ■ 

R 52—1І^ьяШ keemialikult: kõiksugu siidi­, sameti, 
willaseid ja poolvillaseid jne. as;u, 

kleitisid,jakkisid,ülikondasid, talweasju, päewawarjusid 
(warre peäl), sulgi, pitsiM jne. 
Kardinate pesemine H> 8i <V G V 
& & & $ ja tulekindlaks tegemine, 

X äärib.waimtab, pressib, apppetee­

ril, raamib, dekateerib S L Ä Ä 
abil — täieliku wastutamise all. 

Wõimal ikul t o d a w a s t e . ­

Ainus n a h k a d e w ä r w i m i s e k o h t 
Eestimaal. 

xxxxxxxxoxxxxxxxx 

ooooooooooо»« о с ю о 
300 rußla tasu 

annan igaühele 
fcS mulle selgeks teeb, et allnimetatud asjad minu 
poolt määratud Hinda ei maksa. 

Ainult 3 rbl. 95 top eest, 
ja paremat sorti 4 rbl. 50 kop. ning 5 rbl. eest, 
saadan 22 kasulikku asja: 1) ilusa musta mees­
terähwauuri, warese terasest. „Nnkeri", kiwidega, 
üles keerata ilma wõtmeta, üks kord 36 tuimi 
jooksul, minuti peält õigeks seatud, kõlawa käi­
guga, 6 aasta wastutusea; 2) toreda, mitte mus­
taksminewll keti; 3) moodsa ripatsi; 4) nahkse 
portnionee, 6 jaoga; 5) kautshukist templi tel­
lija unne, isa­ ja perekonnanimega,­ 6) pude­
likese wärwi templi jaoks; 7) wäljamaa habe­
meuoa „Solingen", I sorti, 5 aasta wastlitufega! 
8) habemenuakait>efutläri, 9) habemeajamisepinsli; 
10) nikkelmahukaufikê e; 11) feeuüsnahkse kotikese 
uuri jaoks; 12) moodsa tikutoosi; 13) uu di f e k s 
taskuftereoskop­plastografi; 14—19) 6 huwita­
wat fteroskop pilti; 20) uuriivarjaja wargate, eest; 
21) tasku­toalettpeegli; 22) huwitawa" ja wäga 
tarwiliku kingituse. Needsamad asjad kinnise 
tsiliuderuuriga 1 r. kallimad. Saatmisekulud 55 
kop,; Aasia'­Wenemaale ja Siberisse 95 kop. 
Tellimised täidetakse kohe — järelmaksuga. 
Adresseerida: Складъ часовъ 10. АБРАМОВИЧА, 
Варшава, ул. Грибная 15—83. 
о о о о о о о о о о о о о о о о о «►<«►«►«»•«►«► «►«>*<!►««►'*► «►<«►<«►'«►•'«► 

300 гибіа 
kingitust anname igaühele, 

kes toeks teeb, et minu alamalmmeta" 
tud asjad seda hinda wäärt ei ole, 
mis neile määratud, ainult 3 rbl. 85 
kop. Soowitan ennekuulmata odawa 
hinna eest 12 kasulikku ja terwilikku 
asja: 1) Tore lahtine meester.­taskuuur, 
eht mustast terasest, nuker, ilmawdt­
meta 36 tunni sees üks kord üles kee­
rata, kõlawa ja minuti peält Bigeks­
seatud kaiguga, 8 a. peale wastatusega. 
2) Kett, mis mustaks ei lähe. 3) Nii­
samasugune uuemoaline kett. 4) 8ee­
misnahastkott uori kaitseks. 5) Nahast 

rahakott,paremat sorti? wähega, mehanikahse lukuga jaiseära­
likwahe templi jaoks. 6) Kautshukist tempel telija nirr.e, isa­
ja perekonnanimega. 7» Pudel ternpliwärwi. 8) I. sorti wälja­
maa habemenuga (wabrikumärk „Giena") 6­a. wastutu­
sega, 9) №kb ei warrega pinsel. 10] Nikkelkausike. W) Tas­
kukäekott lü) Wäga huwitaw ja tarwilik asi igaühele. 
Niisamasugune garaitur tsilictdor­ ehk uaister ­uuriga 5 rbl. 
20 kop, uuest küllast uuriga 7 r. 25 кор.. ЬВоеапкегии­
riga, käik 15 kiwi,peäl, №k 3 kapslit on 84 pr. 1 sort, 
9 rbl. 75 кор. Saatmise kulud kuni 2 uuri ja saadetuse 
pealt 55 кор., Siberisse 85 kop. Saadan wälja järelmaksu 
peale ]a ilma ettemaksuta. rAdr.: Торг. фирм� Григо]ій 
Діпилевскій, Баршаіа^, С* Сдаойа«, 11—­S3. 

s^ss^ss^s^ss 
Rohkem kui 100.000 inimest 

loewad siit! Kuld­ j a hõbe­
uu r id , s e i n a ­ , laua« j a 
ä r a t a m i s e k e l l a d , b e r ­
lokid j . п. е., g r a m m o f o ­
nid, k u l d s õ r m u s e d 56 pr 
l u s i k a d j a p e e k r i d 

all, nobe 
56 pr. all, jne. on 

odawad 
ainult 

Lu Pirowits'i 
j u u r e s 

W i r u w ä r a w a s , t o r n i k õ r w a l № 21. 
Koik parandamisetööd uuride, kuld­ ja hõbe­

asjade, nii ka grammofonide juures jne. saa­
wad heaste ja odawaate tehtud. 

Aupaklikult 

L. Piro wits. 



E1 a n 
Uuel sadama uulitsal, Aleksandrowi majas, 

Wiljandi randeejaama wastas, 

jftnmaproua Graufeldt . 

»О О rbl. kingitust 
saab igaüks, kes 
näidata wõib, et 
meie poolt soowi­
tatud kaup, mille 
hind seniajani 16 
rbl. oli — ühes 
kasulikkude asja­
dega, mitte meie 
poolt määratud 
/hinna 12 rbl. ase­
mel 4 rbl. 50 kop. 
wäärt ei ole. Tel­
lige ja siis näete. 

1) Tore meesterahwa lahtine taskukeff, hari­
likust luustast terasest, ankerlise, mitte tsilittdri­
lise kiwide peäl käiguga ja iseäralise nupumurd­
mise eest hoidjaga, tolmu eest kaitsewa klaasi ja 
kõlawa, minuti peäl õi^e käiguga. 2) Kett Ame° 
rika kullast ehk harilikust walgest metallist. 3) 
Uudis autou;atline kinemotografripats, tore 
töö kahekordse, muutuwa ja huwitawalt naiste­
rahwast kujutama läbipaistmisega. 4) Semisnahkne 
kotikene uuri jaoks. 5) Uuri wargate eeft hoidja. 
6) Dr. Kochi pitsapparat suitseta mi ,e kahiulikkuse 
eemalhoidmiseks. 7) Wäljamaa töö, nahkne port­
monee 7­jaoga ja iseäralise petsatihoibja ofakon­
naga. tz) Gummist petsat tellija nime^ isanime ja 
liignimega. '9) Wiirwipurgitene petsat: jaoks. 10) 
Harilik, aga iseäralise mehanismusega habenre­
nuga „Solingen", millega igaüks habet wõib ajada, 
Hlma et sisfelõikalmst karta eleks. 11) Nikkelwahu­
kausikene. 12)NikkelpmsIikene. 13—15) Kolm hõbe 
{84 proowiga)' ripatsit — usk, lootus, armastus. 
Kuld (56 proowiga) Amerika briljanöiga sõrmus 
(waata' jooniswfel). Kogu fee garnitur — ai­
nult 4 rbl. 50 kop. eest ja kui naisterahwa % , 
linderuur juurde tellitakse, siis 5 rbl. Meester. ehk 
naister. kinnised, kolmekordsed tsilinderuurid 5r. 
75 kop. Saadan uurid minutliselt õige käiguga 
ja 6­aastase wastutufega wälja. Saadan kohe 
peäle tellimise kättesaamist ja ilma sissemaksuta. 
Saatmine Europa­Wenemaale 55 kop., Siberisse 
85 kop. Tellimised palume firma J. P. Fifchelson 
nime peale saata. Adress: Т=ов. Фирма Я* П. 
Фішедьсонъ, Варшава, Панская 14—17. 

ІіоЬсіііігісІ 
ainult 4 г. 95 к. eest ja2 uuri 9 г. 50 к. eest. 

*: \ Ш Schweitsist mil­
legi wabriku litwideeri­
mijel määratu arwu 
hõbeuurisid oata saime, 
siis oleme walmis neid 
poole odawama hinna 
eest müüma, kui teised 
firmad. Misjaoks raha 
mustade uuride peäle 
loopida, kui meie juu­

I rest 84 proowiga hõbe­
linn 4 rbl. 95 kop. eest saate, uiis peäle 10­aas­
tase tarloitamise wähentalt hõbeda hinna eeft ik­
kagi ära wõib müüa. Saadan õhukesed, üliilu­
sad uuemamoelised uurid, käik kiwide peäl, metall­
fllntas­numbriplllte, 40­tunni järele kord üles 
keerata ^Еетогііюіг''. Kapslid üliilusate joonis­
tustega, Kaik minuti peält õige, wastutus 6 aasta 
peäle. Saadetakse järelmaksu eeft ilma sisse­
niaksuta ära. Saatmine 4,uuri pealt 40 kop. (Sibe­
risse 75 kop.). Moodsad hõbeketid 84 proowiga, 
toredad{eraldused ­ 2 rbl. 50 kop. 3 rbl. 50 top. ja 5 
rbl. Adress: Т­во „ІТатентъ". Варшава , 
Ов. Креста 48, отд�л. 58. 

20tt rubla kingime 
sellele, kes ära näitab/ 
et meie kaup mitte ala­
malnimetatud hinnaline 
ei ole. l2 rbl. asemel 
saadame 3 rbl., 95 kop. 
eest 17 tarwiliku ja 
hinnalist asja: 1) Must 
warefe terasest meeste­
rahwa anker­ ehk naiste­
rahwa tfilendeiuur,wõt­
meta, 40 wnm järele 

kord üleskeerataw. Wastutus 8 a. peäle; 2) tore/ 
mitte mustaksminew kett; 3) niisamasugune uue­
moeline ripats; 4) seemisnahast kotike uuri hoid­
niifeks; 5) uuemoeline nahk portmonee 6­jaos­ , 
konnaga; 6) kasulik asi — Amerika hädaohuta ?■ 
habemenuga „SaMita", millega igaüks, kahar­
mmata, habet wõib ajada; 7) Pintslite; 3) nikleb^^ 
wahukausike; 9) noateritamiserihm; 10 tore doub­
lettsõrmus opalikiwiga; 11) Parisi uudis НЩФ 
tographilfue", mis loomulikult iczafugufeio tore­ / 
dusinäitllb; 12—17)6 wäga huwitawat pilti selle &■ 
jaoks. Koik need asjad saadetakse 3 rbl. 95 kop. 
eest, kaks garmt. 7 rbl. W kop. Tellimist saades i-
saadetakse kohe järelmaksuga ja ilma sissemaksuta;' ­
saatmisekulud 40 kop. (Swerisfe 75 kop.). Nii­ / 
samasugune garnitur. paremad asjad 450 kop., ;. 
kaks garnit. 850 k., kmnifed uurid 1 r. kallimad, t 
Adress; Товарищество „Варе*', Варшава, Т. 
0*д. 5 а ^ :"■'.' 
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S. ü. juunit, keskel hakkas AWMs, New­Yorgis, uus eestikeelne 

n ä d a l a l e h t Ц ц З ^ > І Ш i l m u m a . 
Lehe ülesandeks on tVVttSteklasft harimine ja seisukorra selgitamine. Selles sihis töötades tahab 

leht wäljamaal afuwate Testi tööliste eneste ja nende nina wälja­, Wene» ja kodumaa tööliste wnhel 
waimlifels sidemeks olla піщ peale selle ka wäljarandamise, tööolude ja maa muretsemise ning Pidamise 
kohta kindlaid ja õigeid teateid tuua. Lehes ilmuwad juhtkirjad, fõnumed, jutud, laulud, naljad, pildid jne. 

Lehe wäljaandjaks on Amerika Gesti Kirjastufe.ofaiihifuS Stttto­rublalife põhjuskapitaliga. 
Praegu on Osaühisusel juba 90 liiget (nende hulgas 5 seltsi ja organifatsioni> ja 1»00 rubla raha UefaS, 
Peale Osaühisuse enese ja üksikute inimeste toetawad lehte nii wargndusliselt kui ka waimliselt kõik wälja. 
maal afuwad Eesti seltsid [a organisatftonid. Lehte laotakse ja trükitakse oma trükikojas. 

miijmtt organiseeritud tagajõu tõttu on lehe käimine kindlustatud, kuna ta iga waba sõna ja 
mõte wäljamaa lahedamate olude tõttu lehes ilmuda wZil». 

Lehe toimetajaks on Peeter Speek — endiste „Uudiste" ja „Kiire^ toimetaja. 
Peale kohalikkude sulemeeste on lehel wäljamaal pea igas tähtsamas kohas oma kirjasaatjad ja laa§> 

töölised. Ka kodumaa tegelaste poolt on lehele rohkeste kaastööd lubatud. Lehe wäliste kaastööliste hulgas on 
Lind a I ü r m l l n , E d u a r d Wilde , M i h k e l M a r t n a, H a n s P ö ö g e l m a n n ja teised tuntud 
kirjanikud. ^ . 

:SgyT*TTSSS5S£^s:,, Aehe Hind o« po»Nga: , , — 
Amerikas aastas 3 dollarit; wälja«, Wene­ ja kodumaal aastas 4 rbl. 

„ ■■*/," „ 160 centi; „ „ „ „ 210 kop. 
i/ 85 110 

Üssk nummer" maksab Amerikas б" centi ja wälja­, '̂ Lene> ja kodumaal''8 kop. ßelje kuulutusehind on 
petttrea ruumi eest 5 «nii ehk 10 rop. Wähemaid summasid wõid postmarkides saata. 

Osaühisuse juhatuse. lehe toimetuse ja talituse adress on järgmine : 
„Uus Ilm". 400 E. 123. Str. New­Yorl, City. N. Y. U. S. of America. 

„Uue Ilma" peale wõetakse tellimisi ja kuulutusi kodumaa lebtede talitustes wastu. Soowitaw oleks, 
et lugejad l e h e otsekohe New­Jorgist tellikstwad. See kergendaks kirjawahetust, kuna ka leht rutemalt 
käima wõiks hakata. 

Leht saadetakse teele ja kuulutus trükitakse ära ainult siis, kui raha lehe talitusesse on jõudnud. 
Amerika Eesti Kirjastuse osaühisuse juhatus. 

:##s =£=••: 

ii 

■лш: 

Esimene kestade (hiiWe^ja papitööde 
wabrik EeMga l . 

РЭ 

Ü$P ^&\ 

Pabersssilestade (hüMe) ja одШЬ»«. 
wabril 

u+ 
enne Hapak 

asutatud 1897. a. — — — 
§töf& kui !«t maispaberimamatnd, • 
kõige paremast Prantsuse riisipaberist, on oma \ 

headuse ja puhtuse poolest laialt tuntud. 

( К М І Й І ^ Wtsid ostes wõib iga ostja 
»ЧРіуЩЪ ■ jujge olla, et. ta hästi for» 
teeritud (ilma praagita) ja õige arwu hülsisid 

'karbist eest leiab. 
Peale hülftde walmistatakfe kõige uuemat 

Memi wäljamaa masinate abil kõiksugu pa» 
pift ja kartongist asju, kõige peenematest ilu­
karßibest Ъті kõige lihtsamate kraamikarptdem 

' ja kastideni postifaadetusty jaoks. >,, 
■ 

W Ф&щ^Щ9щЯ*Ш-іЩ J * щщі..(ШіШ 4м!іКіф0^!ЬЛщЬі^№кЩи вЛч1ЯіНифи)иО$?ятарЯІ^;­■ 

litoodfad, рШШІкі, toredad 
ja õiged on ainult 
meie patenteeritud . 

taskukellad 

Uuride korpus on. 
kõige õhem ja wa­
naß hõbedast, sisfe^ 

graweerituo on 
mitmesugused joo­
nistused (mata 
kõrwaljoonistust). " 

Käik liwide peal, 40 tunni järele üleskeerata­
wad. Ei kaota kunagi oma algkuju ja makfv­
wad 12 rbl. asemel ainult 350 top., 2 uuri 650 
lop. Niisamasugused naisteratzwaste mtriö 450 lop. 

Soowitame, et teie ainult , О е с а с І а п $ е 
uurisid wälja kirjutaksite, ja teie olete selle eest 
mulle alati tänulikud. Saadan minutlife õige '..:; 
käiguga, järelmaksu ja sissemaksuta, wastutus & .'"'■' 
aasta peale, kellad wälja. Teisemast metallist'M".^ 
a. wastutus. Saadetus 4 uuri postiraha 40 köp»'^'Yi 

(Siberisse 75 kop.). Uuest kullast ketid Щ0^ 
'ripatsiga 75'ja 150 kop., kche leeriga 250 ja 350 ' \ 
lop, adress: Й ; Щтрумф�льдъ Варшава» ; '''\ 
^ в . Креста № 48, отд�д. 58. >^ 



^ 

Wabarahwameelse 
ilmasaatega ajalehe Щ~ 

t e l l im ine k e s t a b edas i . 
^ЯЧ1Я1Ж^ о п P''r'ä^rne» kindla iseseiswuse meelne, oma rahwa kasude eest sõdiv ajaleht, 

9$**«*J|'» täib neljat aastat, väärdumata kõige nobedamatest noorematest kirjaaikudest kaasa 
aidatud, wälja. Tal on oma trükikoda, raamatukauplus jne., nii et miE^Lsugu^b kabtlnst lehe edasi­

elamise peale olla ei või. 

П 
K&lft** toob iga numbriga „Jutu­ ja teaduselisa" kaasa. 

Kesk juunikuud algas lisas ülitore vabrikutööliste elusse, lõikav roman 
i,R a u a t ö ö l i s e d " 

U U 1 U U J U O U U U J J 4 / t * « V g l A и « О е д X V j J U U J . J U U X L O U I O . l lUU­ll* UVX ГІ » 1 JJLVLJU. 1 U U , J J i g , VJL̂ J 1.ЧД. l_UJLJ.ua. J « UUJIU UJLJJUJJ.V/D 

ТІСяіТіЯ)^ l̂ nnab, niipalju kui tagawara lubab, igale poole aasta tellijale suure kalendri . 
lEkwjik „Rahwa kalender" ja ka värvitrükis trükitud „seinakalendri" ilma hinnata kaasa! 

====== „Kaja" tellimise hind : ====== 
Aasta peale postiga 3 r. — к 

1 „ 6 0 n 
— „ 8 5 , 

Aasta peale postita 

V 

2 r. 50 £ 
1 „ 25 » 

— „ 65 „ 
Tellimise ja rahakirjade adress: г. Нарва, СПБ. губ., въ ред. газ, „Raja." 

Kõik, keda piiriäärsete elanikkude saatus ja käekäik huvitab, peavad nimelt ajalehe „Kaja' 
lugejaks heitma. 

Aupaklikult 
„Ka j a" toiinehM. 

fffffffffffffffffffffffffff^ 1Щ 

Аикепінг 1 г OO kop. 
Esimene Šchveitsi uurivabrik 

„patent", 6t Wenemaad oma ise= 
äralisfce heade uuridega rohkem tut­
vustada, on ta neile kuulmata 
odawa hinna määranud, ,10 rbl. ase.­
mel ainult 1 rbl. 90 кор., 2 t. 3 rbl. 
60 .кор. See meester. taskuüur on 
mustast terasest, ilma võtmeta 
üles keerata 36 tunni seqs 1 kord, 
„Anker," kivide peal. Wärjanägemise 
ja toreduse poolest ei jää neist uuri­
dest taha, mis 15 rbl. maksawad. №i= 
samasugune uuemoelme uur (tsilin­
der), väga õhuke, umbes hõbertxbla 

paksune, luulelise numbrilauaga, 2 rbl. 60 k., 
2 tükki 4 rbl. 80 kop. Iga uuri eest wastutab 
wabrik 5 a. UiisaMasuUmzG.'. naMM/ ° uur. 1 
rbl. kallim ssoovi peale ketiga, kett 50 кор.). 
Sä&tmine NMopaMentzWaalMö кор. (Siberisse 
85 kop). Uuride ladu T­BQ 0%ЩР№"*Щ$ЩЩІ 
Павшая, одт. 5 ^ "*'/•'■'*■"*" 

Hoidke jMck ise^eest! 

fciiiÜL 

K sn fat stonundis. 
200­rbI. ВДнщЩе a fc* 

mel soowitame meie uurisid 
„Sezessia", mis oma, kuju' 

^^MMMMf^l l ega wälimüfe pooleftludllgi 
3 ^ ^ ^ ^ ^ ! 3 ' ! n V tulduuridest maha м M . 
\г<&&?шжшь> IHU Korpus on kõige siledMr, 

hõberubla paksune,. Ame­, 
rika uus ЪхІЪ, ei anna kunagi •' 
oma wärwi ära. Ataupä­̂  
raliste MejoomstMM' 
kapslid.. Sezessiavuurto era­
newäd teiste seast, oma, > 

õige käigu ja kaunikunstilife ilustuse poolest. Käik 
on kiwide peal. 40 tunni järele kord üleskeera­
tMch._H.WdZ rbl. 75 top., 2 uuri 7 rbl. Nii­
samasugused naisterahwauurid 4 tbl. 75 kop. 

: Wmatai sssMtaM totze > хтЩ ШЩк;$а ripatsig.a 
Ш, seemisnahast kotike uurihoidmifeks. WälM 
saaMakse. need uu­rib rninMipMse Sige käigu ja 
6­aatzt.ase ̂ ,waMlwZUa,, AfeMaksuLa, №l$ ,siP­̂  
^ ^ • ^ ; ­ @ о щ е ' rchll 2 uuri eest 40 kop. semaksiitö: 
(Siberisse.75.kou.)..3WeW: Т­во„да дауркат­

http://l_UJLJ.ua
http://tMch._H.WdZ


mis trükist ilmunud ja ühes Ülema trükiwalitsuse lubaga H. L e o k *'f г 
kiieft Wiljaudift mängimiseks saada on. 

' Ainnlt kolm soua. Lõbumäng iihes waatuses. Tegelased: 3 nuesterahwast. 2 naisterahwast, Hind 30 kop. — 
Mängimise wba hind ühes 5 raamatuga on 3 rbl,, ilma raamatuteta 2 rbl. 

Hirmus — auS — süüdlane. Lõbumiing ühes waatuses. Karl Göltttzi järele. Tegelased: 4 т . , 2 n. Hind 25 
lop. — Mäng. luba hind ühes 5 raamatuga on. 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rol. 

Igawene wõit lus . Kirjutanud Ioh. Linnavkoski. Neljas waatuses. Hind 65 kop., Paremal paberil, ja iluköites 1 r. 
25 kop. — (Et nimetatud mängule etenduse luba ê  ole saadud, siis soowitan seda tükki igaühele lugemiseks.) 

I i irg­järgult ehk hirmus unenägu. Hugo Mülleri wiiejärguline rahwamäng laulude ja tantsuga. Tegelased: 10 
Ш., 6 n. Hind 45 lop. — Mäng. luba hind ühes 17 raamatuga од 10 rbl. ilma raamatuteta 5 rbl. 

Kittfnpulk ehk ootamata õnn. Lõbumäng 4 waatuses. Rud. Kneifeli järele. Tegelased: 7 tn., 5 n. Hind 50 kop. 
— Mäng. luba hind ühes 12 raam. on 10 rbl., ilma raamatuteta 6 rbl.. 

Kleptomanie ehk wargusetõbi. Lõbumäng 1 waatus.s. Tegelased: 3 m., 3 n. Hind 35 to?. — Mäng. lub« hind 
ühes 6 raam. on 8 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

Kogum kogemata kombel. Algupäraline naljamäng 1 järgus. Tegel.: 3 m., 2 n. Hind 25 kop. — Mäng. 
luba hind ühes 5 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

Kännud j a käbid ehk alkoholi wõimus. Naljamäng 1 waatuses. Tegel.: 6 m., 2 n. Hind 30 kop. — Mäng^ 
luba hind ühes 8 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 ibl. 

Laenatud naine. Naljamäng 1 waatuses. Tegcl: 3 m., 2 n. Hind 30 lop. — Mäng. luba hind ühes 5 raam. 
on 3 rbl., ilma raamatutet3 2 rbl. 

Laen ja wargus . Algupäraline karskusesihiline näitemäng 3 waatuses. P. Madisson. Tegelased: 8 m., 2 n. 
Hind 35 kop. — Rang. luba hind ühes 10 raam. on 4 rbl., ilma rmt. 2 r. 

Lambaliha. Naljamäng 1 waatuses. Tegel.: 2 m., 3 n. Hind 30 kop. — Mäng. luba hind ühes 5 raam. on 3 
rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

Läbiotsimine. Naljamäng 2 waatuses. Ed. Wilde naljajuw järele. Tegel.: 4 meester., 2 naister. — Hind 
30 kop. 

Lyyli. Elvira Willmanna 5­waatusline näitemäng. Tegel.: 7 m., 9 n. Hind 50 kop. — Mäng. luba hind ühes 
20 raam. on 10 rbl,, iima raamatuteta 5 rbl. 

Marutõbine. Algupäraline näitemäng külaelust 4 waatuses 5 pildis. Kirjutanud O. Brunberg. Teg: 4 m., 
8 n. Hind 65 kop. Mäng. luba hmd ühes 12 raamatuga on 10 r d l , ilma raam. 5 r. 

Murdunud. Kaarle Halme 4­waatusline näitemäng. Tegel.: 2 m., 4 n. Hind 50 kop. — Mäng. luba hind ühes 
H raam. on 6 rbl., ilma raamatuteta 3 rbl. 

Metfajärwe salakütid. Kurbmäng metsanurga rahwa elust 4 waatuses, 6 pildis. Kirjutanud O. Brunberg. 
Tegel.: 6 m„ 4 n. Hind 75 kop. — Mäng. luba hind ühes la raamatuga on 10 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. 

Mõisawalitseja saladus. Rudolf Kneifeli lõbumiing 4 järgus. Tegel.: 5 m., 4 n. Hind 40 kop. — Mäng. luba 
ЩЬ ühes 9 raam. on 5 rbl, ilma raamatuteta 3 rbl. 

PShjaS. Pildid rahwa elust, 4 waatuses. Maksim Gorki. Tegel.: 12 m., 5 n. Hind 50 kop. 
Püwe ta lus . Külaelu pilt 5 waatuses. A. Kitzberg. Tegel.: 12 m., 5 n. Hind— kop. — Mäng. luba hind ühes 

18 raamatuga on — rbl. 
, Raunapiiga. Kurbmäng Eesti rannarahwa elust 4 waatuses. O. Brunberg. Teg.: ? m., 4 n. Hind 65 kop. — 

Mäng. luba hind on ühes 11 raam. on 10 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. 
Tema oma armuke. Löbumäng 1 waatuses. Tegel., 5 m.: 2 n. Hmd 30 kop. — Mäng. luba hind ühes 7 raam> 

on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
Usu ja looda. Näitlik pilt perekonnaelust 1 waatuses. Tegel.: 3 m., 1 n. Hind 20 kop. — Mäng. luba hind 

ilhes 4 raamatuga on 2 rbl., ilma raamatuteta 1 rbl. 
Uus arm. Näit'ik pilt maalt 3 waatuses. Tegel. 6 m., 3 n. Hind 50 kop. — Mäng. luba hind ühes 9 raam. 

HN,6 rbl., ilma raamatuteta 3 M . 
One Aune õnn, Naljamäng 1 waatuses. [Teine Ml*.] Tegel.: 5 m., 2 n. Hind 25 kop. — Mäng. luba hind 

ühes 6 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
Õmbleja ja lauljanna. Rahwamäng 4 järgus J. Angeli järele. Tegel.: 6 m., 4 n. Hind 40 kop. — Mäng. 

luba hind ühes 12 raam. on 8 rbl., ilm» raamatuteta 5 rbl. 
^ÕVmaja lPshjas]. Maksim Gorki. Tegel.: 12 т., б n. Hind 50 top. 
Ühe httre pärast. Naljamäng 1 waatuses. Tegel.: l m , 1 n. Hind 25 kop. — Mäng. luba hind ühes 8 raam. 

on 2 rbl. 
i LaStemäitemängudeft on H. Leole'se kirjastusel 35 isesugust mängu trükist ilmunud. — Täielik näitemängude 

K Aeüldine kirjastuse nimekiri saadetakse igale soowija!« hinnata katte. 

Igale näitlejale ja näitemängude toimepanijatele, foowitan järgmist raamatuid: 

JWtns «Mlejatele jn MewimWde toiBchWijlltele. а □ G � 
даМашЬ йаЫг ^almt. ,§Ы 2Ь kop. (raamat on Mfal, modern paberil trükitud). 

wõib nWemMgijaks faaila. Hwd до щ 
TesinnM adress г Феоднъ, H. Leokese raamatukauplus. ' ^ 
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KiMMjllteie jn imklt 
W 

•ХШ(. 

Hallinnasi, Wene uur. nr . Isi, 

endises 3l. Laurmauui triiki- ja töitmifetootoas 
tehtakse kükkuleppimise järele wõimalikult odaivalt, headel tingimistel kSiksnou 

raamatuid, 
laululehti, 
tabelid. 
arwelehti, 
tutfe-, 
nime-, ( f 
Щ Ы > , /■..■'■■■■ii 
pulma- jne. 

.:;:' i^-' ■ , n a g u : ■ ■•■.•' "■.­•'■ 

,^, ' wallawalitfufe tarwitust, ^ , üüriraamatuid. 
■'*w kohtuuurijate, M maja­blankettisid, 
%y pristawite ja kohtute V brofhürestd, 

j | tfltrtjctcitarmiiHfi 
ih Ш lgafugllseid kwntungi­, ^ pidupiletiwamatuid, 

r \ * palga­ jne. ., X müürilehtesid (afickeid) 
^ t a a ni a l u i b , . Ф ja kõiki teisi trükitöösid. 

I 

/ : ■' ~Ф^>М§о ort ÄorraCiß. й«і*­. ; 
Aadus ou kõiki praegu tarwitusal olewaid waKa kantseleimllmatmd, blankettistd jne. 
■.■.- '.-; saadawal. ' / - ..::■■:: 

ШШщ i liiiiiiiiliiliiiilinilniliiliiiiiii 
ivytab oma peäle igasuguseid broshilriniise­ ja köitnüsetöõsid. Too on iluköites 
Puldamif^d jne.) kui ka lihtkottes ­ ­̂  tugew, eeskujulik, korralik ja hinnad kokku­
\ ■ •• ■;';';';'..;'' ■■'"■''i'.'.-.: ■, leppimisele '■'■.;■. .■'•/".' 

.,-."■■:_;.'; ' Kõige lähemas tulewikus awatakse, trükikoja' ■•., ' ■ [■ 

І 

■ff л:.' \ � . і 

Kõige austusega: 

TmkilojajGatM 
Tallinnas, Wene uul» nr. i b . 

V M 



Ж Nftitelaw 
ilmub 18. numbriga 

„Ranna Rein" 
■S. A. Pärmi algupäraline Eesti rahwa orja­. 
aegset elu kujutata w laulude, ringmängude, 
tantsude ja raelodraamadega läbipõimitud 
kolrnewaatusline, nelja ­ pildiline kurbmäng 
(draama) eraraamatuna. 

Peäle selle ilmuwad weel: Burdina iibe­

waatttsline näitemäng 

„Eeskujulik onu' 
ja Wenß näitekirjaniku Karpowi tööliste elu 
kujutaw ■­.. 

„Tööliste alew". 
,?Anatbema'; jääb awaldamata, mis põhjust 

lugejad kroonikast leidsiwad, ja selle asemel 
hakkab 15/ numbriga kuulsa Saksa näitekir­

janiku Gerharfc Hauptmanni (märchendraama) 

x Mnnew" 
ilmuma. Edasi ilmuwad Kreidemanni 

,,Weidrad külaliM" 
;'javN, ;Nowikowi • ' ' . ' : ­ .̂ 

*4juteta}au 

Peäle selle ilmub : 

divertissemendis 
hulk deklameerimiseks sündsaid laulusid, ette­

kandmiseks kohaseid dialogisid, seene monol o­

gisid, naljakaid kirjeldusi sooloetteasteteks jne. 

| Näitemängukursused 
| annawad näitlejatele ja näitemängu ­ armas­

| tajatele tarwilikka juhatusi ja näpunäiteid. 

| Feuiiletoni­osa 
| pakub ainult paremate kirjanikkude töösid. 
| Iga kuu lopnl ilmub kroonika all weel 

I kuuülewaade, 
j kus kõik nimetatud on, missugused näitemän» 
j gud, kui pali" kordasid ja kus nad ette 
I toodi. 

| Juhtsõna 
§ paljastab näitelawasi halbtus!, teeb märkusi 
§ ja annab juhatusi. Siin tarwitatakse^ kuulsa­

I mate kriitikuste, referatide tõlkeid ja kä al­

1 gupäralisi töösid, milledeks mitmed tuntud 
j kunstnikud,) näitemängutundjad ja arwus­

j kajad oina tööd on lubanud. 
Ш . ' ■ , ' ' ' ■ • ' ■ ' . ' 

I Soome näidenditest YK toimetusel K i o m a a ̂  
1 Ідпадікозкі ja Halme ­tööd tõlkel. 

5Щ[^'|^][йЩД­,с@із'1[?| 


